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UZIVATELSKY MANUAL - CZ
Vézeni zakaznici, dékujeme za diivéru a ndkup. Tento navod obsahuje dulezité pokyny k uvedeni do
provozu a obsluze. Pfi pfedani vyrobku ho pfedejte i s ndvodem.
Popis produktu (obrazek A):
(1) Kryt (2) Maximalni hladina (3) Tla¢itko ON/OFF (Zapnuti/Vypnuti) (4) Vystup vzduchu (5) Nadrzka
na vodu (6) Vypousténi (7) Odtok (8) Zakladna (9) Vstup vzduchu (10) Napajeni
Jak se pouziva (obrazek B):
(1) stejnosmérny port do DC slotu ve spodni ¢asti difuzéru (2) Sejméte kryt difuzéru (3) Nalijte do
nadrzky vodu, nepiekracujte maximalni objem 120 ml (4) Pridejte do vody esencialni oleje (staci
2-3 kapky na 100 ml) (5) Nasadte zpét kryt difuzéru (6) Pfipojte konec kabelu k adaptéru a poté do
zasuvky (adaptér neni soucasti baleni) (7) Po pfipojeni napéjeni se na chvili rozsviti bilé svétlo. Prvni
stisknuti: zapnuti mlhy + barevny cyklus. Druhé stisknuti: uzaméeni aktuéIni barvy. Treti stisknuti
tlacitka svétlo vypne. Ctvrté stisknuti rovnéz vypne mlhu a vypne pfistroj. (Dlouhym stisknutim se
pfistroj rovnéz vypne).
Bezpecnostni upozornéni:
Nadrz nepiepliiujte. Prepinéni muize zpsobit zkrat nebo poruchu.
Nepouzivejte poskozeny adaptér nebo napajeci kabel.
Pouzivejte pouze Cistou vodu (nejlépe filtrovanou). Nepridavejte Cisté éterické oleje v nefedéném
stavu.
Pred cisténim vzdy odpojte pfistroj ze zasuvky. Nedotykejte se zaddné casti zafizeni mokryma
rukama.
Nevystavujte pfistroj pfimému slune¢nimu zateni, ohni ani vysokym teplotam.
Uchovavejte mimo dosah déti a domacich zvifat!
Nevdechujte mlhu pfimo z trysky.
Difuzér neponofujte do vody!
Zatizeni nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.
Vyhnéte se vysokym teplotam, vihkosti nebo tlaku tézkych predmét.
Pred prvnim pouzitim jej nabijejte alespor 30 minut.
Vstup pro nabijeni nesmi byt vyssinez 5 V.
Vyrobek je zabalen v plastovém sacku. Sacek zlikvidujte ihned po rozbaleni, abyste predesli riziku
uduseni (pro déti a domaci zvifata).
Pokyny k ¢isténi (obrazek C):
Difuzér ¢istéte kazdych 5-6 pouziti nebo po 3-5 dnech provozu:
Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci kabel.
Vyprazdnéte veskerou zbyvajici vodu z hlavni nadrze (nikdy ji nevylévejte pies vyvod vzduchut).
Pouzijte neutrélni myci prostfedek ziedény vodou. Nanasejte mékkym kartdcem a poté otiete
hadfikem.
Nepouzivejte alkohol ani fedidla - mohou smazat bezpec¢nostni stitky a poskodit vyrobek.

Spravny a nespravny smér nalévani vody naleznete na obrazcich (1* ,Vystup vzduchu”).
Reseni problému

Zatizeni se nezapne: Je v ném dostatek vody? Pokud je prazdny, doplite vodu.

PFili§ mnoho vody? Snizte mnozstvi vody pod hranici MAX.



Zkontrolujte pfipojeni napajeni a znovu zapojte zasuvku stejnosmérného proudu. Zamezte stiikani
mlhy piimo na nabytek nebo stény.
Zatizeni se béhem pouzivéni vypne: Voda nad maximalni hranici? Vylijte prebytek. Zkontrolujte a
znovu pfipojte napajeci kabel.
Zadnd nebo slaba mlha: Pfilis malo nebo pilis mnoho vody. Nastavte spravnou hladinu (max. 120 ml).
Prach na rozprasovaci? Zkontrolujte, zda neni na rozprasovaci prach, a pfipadné jej vycistéte (viz
pokyny k ¢isténi).
Ucpany pfivod vzduchu? Odstrante prach kartacem.
Voda kolem jednotky: V chladném nebo vihkém prostiedi muze dojit ke kondenzaci mlhy. Otiete
nahromadénou vihkost.
Specifikace produktu

Material: PP + ABS

Rozméry: 116 X 161 X 120 mm

Hmotnost: 130 g

Délka kabelu: 1,0 m

Rezim mlhy: Kontinuélni

Objem vody: 120 ml

Vstupni Udaje: DC 5V 1A / 5W

Ultrazvukova frekvence: 3 MHz

Baleni obsahuje: 1x difuzér, 1x kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x manual

POUZIVATELSKY MANUAL - SK

Vazeni zékaznici, dakujeme za déveru a ndkup. Tento navod obsahuje dolezité pokyny k uvedenie do
prevadzky a obsluhe. Pri odovzdani vyrobku ho odovzdajte aj s ndvodom.
Popis produktu (obrazok A):
(1) Kryt (2) Maximalna hladina (3) Tlacidlo ON/OFF (Zapnutie/Vypnutie) (4) Vystup vzduchu (5) Nadrz-
ka na vodu (6) Vypustanie (7) Odtok (8) Zakladia (9) Vstup vzduchu (10) Napéjanie
Ako sa pouziva (obrazok B):
(1) pripojte konektor DC do DC slotu v spodnej ¢asti diftizora (2) odstrante kryt difuzora (3) nalejte
vodu do nadrzky, neprekro¢te maximalny objem 120 ml (4) Pridajte do vody esenciélne oleje (staci
2-3 kvapky na 100 ml) (5) Nasadte spat kryt diftizora (6) Pripojte koniec kabla k adaptéru a potom do
zasuvky (adaptér nie je sucastou balenia) (7) Po pripojeni napajania sa na chvilu rozsvieti biele svetlo.
Prvé stlacenie: zapnutie hmly + farebny cyklus. Druhé stlacenie: uzamknutie aktuélnej farby. Tretie
stlacenie tlacidla vypne svetlo. Stvrté stlacenie tiez vypne hmlu a vypne pristroj. (Dlhé stlacenie tiez
vypne pristroj).
Bezpecnostné upozornenie:

Nenaplfiajte nddrz nadmerne. Preplnenie moze sposobit skrat alebo poruchu.

Nepouzivajte poskodeny adaptér alebo napajaci kabel.

Pouzivajte iba ¢istu vodu (najlepsie filtrovanu). Nepridavajte Cisté éterické oleje v nezriedenom

stave.

Pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj zo zasuvky. Nedotykajte sa Ziadnej ¢asti zariadenia mokrymi

rukami.

Nevystavujte pristroj priamemu slne¢nému Zziareniu, ohiiu ani vysokym teplotam.

Udrzujte mimo dosahu deti a domacich zvierat!



Nevdychujte hmlu priamo z trysky.
Diftizor neponofujte do vody!
Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.
Vyhybajte sa vysokym teplotam, vihkosti alebo tlaku tazkych predmetov.
Pred prvym pouzitim nabijajte aspon 30 minut.
Vstup pre nabijanie nesmie byt vy3si ako 5 V.
Vyrobok je zabaleny v plastovom vrecku. Vrecko ihned po rozbaleni zlikvidujte, aby ste predisli
riziku udusenia (deti a domacich zvierat).
Pokyny na cistenie (obrazok C):
Diftzor cistite kazdych 5-6 pouziti alebo po 3-5 diioch prevadzky:
Vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel.
Vypustite vietku zostavajlcu vodu z hlavnej nadrze (nikdy ju nevylievajte cez vystupny otvor!).
Pouzite neutralny cistiaci prostriedok zriedeny vodou. Naneste ho makkou kefkou a potom utrite
handrickou.
Nepouzivajte alkohol ani riedidld - m6zu zmazat bezpecnostné stitky a poskodit vyrobok.

Spravny a nespravny smer nalievania vody néjdete na obrazkoch (1* Vystup vzduchu”).

Riesenie problémov
Zariadenie sa nezapne: Je v iom dost vody? Ak je prazdny, dopliite vodu.
Prilis vela vody? Znizte mnozstvo vody pod hranicu MAX.
Skontrolujte napéjanie a znovu zapojte zésuvku na jednosmerny prad. Zabrante striekaniu hmly
priamo na nabytok alebo steny.
Zariadenie sa pocas pouzivania vypne: Je hladina vody nad maximalnou hranicou? Vylejte prebytoc-
nu vodu. Skontrolujte a znovu pripojte napajaci kabel.
Ziadna alebo slaba hmla: Prilis mélo alebo prili vela vody. Nastavte spravnu hladinu (max. 120 ml).
Prach na rozprasovaci? Skontroluijte, Ci nie je na rozprasovaci prach, a v pripade potreby ho ocistite
(pozri pokyny na Cistenie).
Zaneseny privod vzduchu? Odstrante prach kefkou.
Voda okolo jednotky: V chladnom alebo vlhkom prostredi méze dojst ku kondenzacii hmly. Zotrite
nahromadent vlhkost.
Specifikacie produktu

Material: PP + ABS

Rozmery: 116 X 161 X 120 mm

Hmotnost: 130 g

Dizka kabla: 1,0 m

Rezim hmly: Kontinuélny

Objem vody: 120 ml

Vstupné udaje: DC 5V 1A/ 5W

Ultrazvukova frekvencia: 3 MHz

Baleni obsahuje: 1x diftizor, 1x kdbel DC - USB-A 1,5 m, 1x manual



INSTRUKCJA OBSLUGI - PL
Szanowni Klienci, dziekujemy za zaufanie i zakup. Niniejsza instrukcja zawiera wazne wskazowki
dotyczace uruchomienia i obstugi urzadzenia. Przy przekazaniu produktu nalezy przekaza¢ réwniez
niniejsza instrukcje.
Opis produktu (rysunek A):
(1) Pokrywa (2) Maksymalny poziom (3) Przycisk ON/OFF (Wtaczanie/Wytaczanie) (4) Wylot powietrza
(5) Zbiornik na wode (6) Spust (7) Odptyw (8) Podstawa (9) Wlot powietrza (10) Zasilanie
Sposdb uzycia (ilustracja B):
(1) port pradu statego do gniazda DC w dolnej czesci dyfuzora (2) Zdejmij pokrywe dyfuzora (3)
Napehnij zbiornik woda, nie przekraczajac maksymalnej pojemnosci 120 ml (4) Dodaj do wody olejki
eteryczne (wystarczy 2-3 krople na 100 ml) (5) Zatéz ponownie pokrywe dyfuzora (6) Podtacz koniec
kabla do adaptera, a nastepnie do gniazdka (adapter nie wchodzi w sktad zestawu) (7) Po podtacze-
niu zasilania na chwile zapali sie biate Swiatto. Pierwsze nacisniecie: wiaczenie mgietki + cykl koloréw.
Drugie nacisniecie: zablokowanie aktualnego koloru. Trzecie nacisniecie przycisku wytacza swiatto.
Czwarte nacisniecie rowniez wytgcza mgietke i urzadzenie. (Dtugie nacisniecie réwniez wytacza
urzadzenie).
Wskazowki bezpieczenstwa:
Nie przepetniaj zbiornika. Przepetnienie moze spowodowac zwarcie lub awarie.
Nie uzywaj uszkodzonego adaptera ani kabla zasilajacego.
Uzywaj wytacznie czystej wody (najlepiej przefiltrowanej). Nie dodawaj czystych olejkdw eterycz-
nych w postaci nierozcienczonej.
Przed czyszczeniem zawsze odtgcz urzadzenie od gniazdka. Nie dotykaj zadnych czesci urzadzenia
mokrymi rekami.
Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, ognia ani wysokich
temperatur.
Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych!
Nie wdycha¢ mgietki bezposrednio z dyszy.
Nie zanurzaj dyfuzora w wodzie!
Nie rozbieraj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urzadzenia.
Unika¢ wysokich temperatur, wilgoci lub nacisku ciezkich przedmiotéw.
Przed pierwszym uzyciem tadowac przez co najmniej 30 minut.
Napiecie wejsciowe nie moze przekraczac 5 V.
Produkt jest zapakowany w plastikowg torebke. Torebke nalezy wyrzuci¢ natychmiast po rozpako-
waniu, aby uniknac ryzyka uduszenia (dzieci i zwierzeta domowe).
Wskazowki dotyczace czyszczenia (rysunek C):
Dyfuzor nalezy czysci¢ co 5-6 uzy¢ lub po 3-5 dniach uzytkowania:
Wytaczy¢ urzadzenie i odtaczyc kabel zasilajacy.
Oproznij caty pozostaty wode z gtéwnego zbiornika (nigdy nie wylewaj jej przez otwér wentyla-
cyjny!).
Uzyj neutralnego $rodka czyszczacego rozciericzonego woda. Natéz miekka szczotka, a nastepnie
wytrzyj szmatka.
Nie uzywac alkoholu ani rozcieficzalnikdw — moga one usuna¢ naklejki bezpieczenstwa i uszkod-

zi¢ produkt. 6



Prawidtowy i nieprawidtowy kierunek nalewania wody pokazano na ilustracjach (1*,Wylot powietr-
za").

Rozwiazywanie probleméw
Urzadzenie nie wigcza sie: Czy jest wystarczajgca ilos¢ wody? Jesli jest puste, uzupetnij wode.
Za duzo wody? Zmniejsz ilos¢ wody ponizej poziomu MAX.
Sprawdz podtaczenie zasilania i ponownie podtacz wtyczke do gniazdka pradu statego. Nie kieruj
strumienia mgty bezposrednio na meble lub sciany.
Urzadzenie wytacza sie podczas uzytkowania: Poziom wody powyzej maksymalnego poziomu? Wylej
nadmiar. Sprawdz i podtacz ponownie kabel zasilajacy.
Brak mgty lub mgta jest staba: Zbyt mato lub zbyt duzo wody. Ustaw odpowiedni poziom (maks. 120
ml).
Kurz na rozpylaczu? Sprawdz, czy na rozpylaczu nie ma kurzu i w razie potrzeby wyczys¢ go (patrz
instrukcja czyszczenia).
Zatkany wlot powietrza? Usun kurz za pomoca szczotki.
Woda wokét urzadzenia: W chtodnym lub wilgotnym otoczeniu moze dochodzi¢ do kondensacji
mgty. Wytrze¢ nagromadzong wilgo¢.
Specyfikacja produktu

Materiat: PP + ABS

Wymiary: 116 X 161 x 120 mm

Waga: 1309

Dtugosc kabla: 1,0 m

Tryb mgty: ciagty

Pojemnos$¢ wody: 120 ml

Dane wejsciowe: DC 5V 1A / 5W

Czestotliwosé¢ ultradzwiekowa: 3 MHz

Zestaw zawiera: 1x dyfuzor, 1x kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x instrukcja obstugi

USER MANUAL - EN
Dear customers, thank you for your trust and purchase. This manual contains important instructions
for commissioning and operation. Please hand over the manual together with the product.

Product description (Figure A):
(1) Cover (2) Maximum level (3) ON/OFF button (4) Air outlet (5) Water tank (6) Drain (7) Drainage (8)
Base (9) Air inlet (10) Power supply

How to use (image B):

(1) Plug the DC port into the DC slot at the bottom of the diffuser (2) Remove the diffuser cover (3)
Pour water into the tank, do not exceed the maximum volume of 120 ml (4) Add essential oils to the
water (2-3 drops per 100 ml is sufficient) (5) Replace the diffuser cover (6) Connect the end of the cab-
le to the adapter and then to the power outlet (adapter not included) (7) After connecting the power
supply, a white light will flash briefly. First press: fog on + color cycle. Second press: lock current color.
Third press turns off the light. Fourth press also turns off the fog and turns off the device. (Pressing
and holding also turns off the device).

Safety warning:
Do not overfill the tank. Overfilling may cause a short circuit or malfunction.
Do not use a damaged adapter or power cord. 7



Use only clean water (preferably filtered). Do not add pure essential oils in undiluted form.
Always unplug the device before cleaning. Do not touch any part of the device with wet hands.
Do not expose the device to direct sunlight, fire, or high temperatures.
Keep out of reach of children and pets!
Do not inhale the mist directly from the nozzle.
Do not immerse the diffuser in water!
Do not disassemble, repair or modify the device.
Avoid high temperatures, humidity, or pressure from heavy objects.
Charge for at least 30 minutes before first use.
The charging input must not exceed 5 V.
The product is packaged in a plastic bag. Discard the bag immediately after unpacking to prevent
the risk of suffocation (for children and pets).
Cleaning instructions (Figure C):
Clean the diffuser every 5-6 uses or after 3-5 days of operation:
Turn off the device and disconnect the power cord.
Empty all remaining water from the main tank (never pour it out through the air outlet!).
Use a neutral detergent diluted with water. Apply with a soft brush and then wipe with a cloth.
Do not use alcohol or thinners — they can remove safety labels and damage the product.

The correct and incorrect direction for pouring water is shown in the illustrations (1* "Air outlet").

Troubleshooting
The device does not turn on: Is there enough water in it? If it is empty, refill with water.
Too much water? Reduce the amount of water below the MAX level.
Check the power connection and reconnect the DC power plug. Avoid spraying mist directly onto
furniture or walls.
The device switches off during use: Water above the maximum level? Pour out the excess. Check and
reconnect the power cable.
No or weak mist: Too little or too much water. Set the correct level (max. 120 ml).
Dust on the atomizer? Check the atomizer for dust and clean it if necessary (see cleaning instructi-
ons).
Clogged air inlet? Remove dust with a brush.
Water around the unit: Fog may condense in cold or humid environments. Wipe away any accumu-
lated moisture.
Product specifications
Material: PP + ABS
Dimensions: 116 X 161 X 120 mm
Weight: 130 g
Cable length: 1.0m
Fog mode: Continuous
Water capacity: 120 ml
Input: DC5V 1A/ 5W
Ultrasonic frequency: 3 MHz
Package contents: 1x diffuser, 1x DC - USB-A cable 1.5 m, 1x manual



BENUTZERHANDBUCH - DE
Sehr geehrte Kunden, wir danken Ihnen fiir Ihr Vertrauen und lhren Kauf. Diese Anleitung enthilt
wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Bedienung. Bitte libergeben Sie das Produkt zusammen
mit dieser Anleitung.
Produktbeschreibung (Abbildung A):
(1) Abdeckung (2) Maximaler Fullstand (3) Ein-/Aus-Taste (4) Luftauslass (5) Wasserbehalter (6) Entlee-
rung (7) Abfluss (8) Sockel (9) Lufteinlass (10) Stromversorgung
Verwendung (Abbildung B):
(1) Gleichstromanschluss in den DC-Steckplatz an der Unterseite des Diffusors (2) Nehmen Sie die
Abdgckung des Diffusors ab (3) Fiillen Sie Wasser in den Tank, maximal 120 ml (4) Geben Sie &theris-
che Ole ins Wasser (2-3 Tropfen pro 100 ml reichen aus) (5) Setzen Sie die Abdeckung des Diffusors
wieder auf (6) Stecken Sie das Kabelende in den Adapter und dann in die Steckdose (Adapter nicht
im Lieferumfang enthalten) (7) Nach dem AnschlieBen der Stromversorgung leuchtet kurz ein wei3es
Licht. Erster Tastendruck: Nebel einschalten + Farbzyklus. Zweiter Tastendruck: aktuelle Farbe sperren.
Dritter Tastendruck schaltet das Licht aus. Der vierte Tastendruck schaltet ebenfalls den Nebel aus
und schaltet das Gerat aus. (Durch langes Driicken wird das Gerét ebenfalls ausgeschaltet).
Sicherheitshinweis:
Den Tank nicht tiberfiillen. Uberfiillung kann zu einem Kurzschluss oder einer Fehlfunktion fiihren.
Verwenden Sie keinen beschédigten Adapter oder Netzkabel.
Verwenden Sie nur sauberes Wasser (vorzugsweise gefiltert). Fligen Sie keine unverdiinnten
atherischen Ole hinzu.
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose. Beriihren Sie keine Teile
des Gerédts mit nassen Handen.
Setzen Sie das Gerat keiner direkten Sonneneinstrahlung, Feuer oder hohen Temperaturen aus.
AuBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren!
Atmen Sie den Nebel nicht direkt aus der Diise ein.
Tauchen Sie den Diffusor nicht in Wasser!
Das Gerét nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.
Vermeiden Sie hohe Temperaturen, Feuchtigkeit oder Druck durch schwere Gegenstande.
Laden Sie das Geréat vor dem ersten Gebrauch mindestens 30 Minuten lang auf.
Die Eingangsspannung darf 5V nicht Gberschreiten.
Das Produkt ist in einer Plastiktiite verpackt. Entsorgen Sie die Tiite sofort nach dem Auspacken,
um Erstickungsgefahr (fiir Kinder und Haustiere) zu vermeiden.
Reinigungshinweise (Abbildung C):
Reinigen Sie den Diffusor alle 5-6 Anwendungen oder nach 3-5 Tagen Betrieb:
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.
Entleeren Sie das gesamte restliche Wasser aus dem Haupttank (niemals Giber den Luftauslass
ausleeren!).
Verwenden Sie ein mit Wasser verdiinntes neutrales Reinigungsmittel. Tragen Sie es mit einer
weichen Biirste auf und wischen Sie es anschlieBend mit einem Tuch ab.
Verwenden Sie keinen Alkohol oder Verdiinner - diese kénnen die Sicherheitsaufkleber entfernen
und das Produkt beschadigen.



Die richtige und falsche Richtung zum Einfiillen von Wasser entnehmen Sie bitte den Abbildungen
(1%, Luftauslass”).
Fehlerbehebung
Das Gerdt lasst sich nicht einschalten: Ist gentigend Wasser vorhanden? Wenn es leer ist, fillen Sie
Wasser nach.
Zu viel Wasser? Reduzieren Sie die Wassermenge unter die MAX-Marke.
Uberpriifen Sie den Stromanschluss und stecken Sie den Gleichstromstecker wieder ein. Vermeiden
Sie Spriihnebel direkt auf Mobel oder Wande.
Das Gerét schaltet sich wahrend des Betriebs aus: Wasser iber der Hochstgrenze? GieBen Sie den
Uberschuss ab. Uberpriifen Sie das Netzkabel und schlieRen Sie es wieder an.
Kein oder nur schwacher Nebel: Zu wenig oder zu viel Wasser. Stellen Sie den richtigen Fiillstand ein
(max. 120 ml).
Staub auf dem Zerstauber? Uberpriifen Sie den Zerstduber auf Staub und reinigen Sie ihn gegebe-
nenfalls (siehe Reinigungshinweise).
Verstopfte Luftzufuhr? Entfernen Sie Staub mit einer Blirste.
Wasser um das Gerat: In kalter oder feuchter Umgebung kann sich Nebel kondensieren. Wischen Sie
angesammelte Feuchtigkeit ab.
Produktspezifikationen

Material: PP + ABS

Abmessungen: 116 X 161 X 120 mm

Gewicht: 130 g

Kabellénge: 1,0 m

Nebelmodus: Kontinuierlich

Wasserinhalt: 120 ml

Eingangsdaten: DC 5V 1A/ 5W

Ultraschallfrequenz: 3 MHz

Lieferumfang: 1x Diffusor, 1x Kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x Bedienungsanleitung

MANUEL D'UTILISATION - FR
Chers clients, nous vous remercions de votre confiance et de votre achat. Ce mode d'emploi contient
des instructions importantes pour la mise en service et I'utilisation. Veuillez remettre le mode d'em-
ploi avec le produit lors de la remise de celui-ci.

Description du prodauit (illustration A) :

(1) Couvercle (2) Niveau maximal (3) Bouton ON/OFF (marche/arrét) (4) Sortie d'air (5) Réservoir d'eau
(6) Vidange (7) Ecoulement (8) Base (9) Entrée d'air (10) Alimentation

Mode d'emploi (image B) :

(1) branchez le port CC dans la fente CC située au bas du diffuseur (2) retirez le couvercle du diffuseur
(3) versez de |'eau dans le réservoir, sans dépasser le volume maximal de 120 ml (4) Ajoutez des huiles
essentielles a I'eau (2 a 3 gouttes pour 100 ml suffisent) (5) Remettez le couvercle du diffuseur (6)
Branchez I'extrémité du cable a I'adaptateur, puis a la prise (I'adaptateur n'est pas fourni) (7) Une fois
I'alimentation branchée, un voyant blanc s'allume pendant quelques instants. Premiére pression :
activation de la brume + cycle de couleurs. Deuxiéme pression : verrouillage de la couleur actuelle.
Troisiéme pression : la lumiére s'éteint. La quatrieme pression éteint également la brume et I'appareil.
(Une pression longue éteint également l'appareil).
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Consignes de sécurité :
Ne remplissez pas trop le réservoir. Un remplissage excessif peut provoquer un court-circuit ou un
dysfonctionnement.
N'utilisez pas d'adaptateur ou de cable d'alimentation endommagé.
Utilisez uniquement de I'eau propre (de préférence filtrée). N'ajoutez pas d'huiles essentielles pures
non diluées.
Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Ne touchez aucune partie de I'appareil avec
les mains mouillées.
N'exposez pas |'appareil a la lumiére directe du soleil, a une source de chaleur ou a des tempéra-
tures élevées.
Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux domestiques !
Ne respirez pas la brume directement a la sortie du diffuseur.
Ne plongez pas le diffuseur dans I'eau !
Ne démontez, ne réparez et ne modifiez pas l'appareil.
Evitez les températures élevées, I'humidité ou la pression d'objets lourds.
Chargez-le pendant au moins 30 minutes avant la premiére utilisation.
La tension d'entrée pour la recharge ne doit pas dépasser 5 V.
Le produit est emballé dans un sac en plastique. Jetez le sac immédiatement aprés déballage afin
d'éviter tout risque d'étouffement (pour les enfants et les animaux domestiques).
Instructions de nettoyage (image C) :
Nettoyez le diffuseur toutes les 5 a 6 utilisations ou aprés 3 a 5 jours d'utilisation :
Eteignez |'appareil et débranchez le cable d'alimentation.
Videz toute |'eau restante du réservoir principal (ne jamais la vider par l'orifice d'évacuation d'air !).
Utilisez un détergent neutre dilué dans de I'eau. Appliquez-le a I'aide d'une brosse douce, puis
essuyez avec un chiffon.
N'utilisez pas d'alcool ou de solvants, car ils peuvent effacer les étiquettes de sécurité et endomm-
ager le produit.
Vous trouverez le sens correct et incorrect de versement de l'eau sur les illustrations (1* ,Sortie d‘air”).
Dépannage
L'appareil ne sallume pas : Y a-t-il suffisamment d'eau ? S'il est vide, rajoutez de l'eau.
Trop d'eau ? Réduisez la quantité d'eau en dessous du niveau MAX. )
Vérifiez le branchement électrique et rebranchez la prise de courant continu. Evitez de diriger le jet
de vapeur directement sur les meubles ou les murs.
Lappareil s'éteint pendant l'utilisation : niveau d'eau supérieur a la limite maximale ? Videz I'excédent.
Vérifiez et rebranchez le cable d'alimentation.
Pas ou peu de brume : trop peu ou trop d'eau. Réglez le niveau correct (max. 120 ml).
De la poussiére sur le diffuseur ? Vérifiez qu‘il n'y a pas de poussiére sur le diffuseur et nettoyez-le si
nécessaire (voir les instructions de nettoyage).
Arrivée d‘air obstruée ? Enlevez la poussiére a laide d'une brosse.
Eau autour de l'appareil : dans un environnement froid ou humide, de la condensation peut se
former. Essuyez I'humidité accumulée.



Spécifications du produit
Matériau : PP + ABS
Dimensions: 116 X 161 X 120 mm
Poids: 130 g
Longueur du cable: 1,0m
Mode brume : continu
Volume d'eau: 120 ml
Données d'entrée : CC5V1A/5W
Fréquence ultrasonique : 3 MHz
Le paquet contient : 1 diffuseur, 1 cable DC - USB-A 1,5 m, 1 manuel

MANUALED'USO - IT

Gentili clienti, grazie per la fiducia e I'acquisto. Il presente manuale contiene importanti istruzioni per
la messa in funzione e 'uso. Al momento della consegna del prodotto, consegnare anche il manuale.
Descrizione del prodotto (figura A):
(1) Coperchio (2) Livello massimo (3) Pulsante ON/OFF (Accensione/Spegnimento) (4) Uscita aria (5)
Serbatoio dell'acqua (6) Scarico (7) Drenaggio (8) Base (9) Ingresso aria (10) Alimentazione
Come si usa (figura B):
(1) porta CC nello slot CC nella parte inferiore del diffusore (2) Rimuovere il coperchio del diffusore (3)
Versare l'acqua nel serbatoio, senza superare il volume massimo di 120 ml (4) Aggiungere all'acqua
gli oli essenziali (sono sufficienti 2-3 gocce per 100 ml) (5) Riposizionare il coperchio del diffusore (6)
Collegare I'estremita del cavo all'adattatore e quindi alla presa di corrente (I'adattatore non & incluso
nella confezione) (7) Dopo aver collegato I'alimentazione, si accendera per un istante una luce bianca.
Prima pressione: accensione della nebbia + ciclo di colori. Seconda pressione: blocco del colore
corrente. Terza pressione del pulsante: spegnimento della luce. La quarta pressione spegne anche la
nebbia e il dispositivo. (Anche una pressione prolungata spegne il dispositivo).
Avvertenza di sicurezza:

Non riempire eccessivamente il serbatoio. Il riempimento eccessivo puo causare un cortocircuito o

un malfunzionamento.

Non utilizzare un adattatore o un cavo di alimentazione danneggiati.

Utilizzare solo acqua pulita (preferibilmente filtrata). Non aggiungere oli essenziali puri non diluiti.

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo sempre dalla presa di corrente. Non toccare nessuna parte

dell'apparecchio con le mani bagnate.

Non esporre I'apparecchio alla luce solare diretta, al fuoco o a temperature elevate.

Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici!

Non inalare la nebbia direttamente dall'ugello.

Non immergere il diffusore in acqua!

Non smontare, riparare o modificare I'apparecchio.

Evitare temperature elevate, umidita o pressione da oggetti pesanti.

Caricare per almeno 30 minuti prima del primo utilizzo.

Lingresso per la ricarica non deve superare i 5V.

Il prodotto & confezionato in un sacchetto di plastica. Gettare il sacchetto immediatamente dopo

I'apertura per evitare il rischio di soffocamento (per bambini e animali domestici).
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Istruzioni per la pulizia (figura C):

Pulire il diffusore ogni 5-6 utilizzi o dopo 3-5 giorni di funzionamento:
Spegnere il dispositivo e scollegare il cavo di alimentazione.
Svuotare tutta I'acqua residua dal serbatoio principale (non versarla mai attraverso l'uscita
dell'arial).
Utilizzare un detergente neutro diluito con acqua. Applicare con una spazzola morbida e poi
asciugare con un panno.
Non utilizzare alcool o diluenti, poiché potrebbero cancellare le etichette di sicurezza e danneg-
giare il prodotto.

La direzione corretta e quella errata per il versamento dell'acqua sono indicate nelle figure (1* "Uscita
dell‘aria”).
Risoluzione dei problemi
L'apparecchio non si accende: '@ abbastanza acqua? Se & vuoto, aggiungere acqua.
Troppa acqua? Ridurre la quantita d'acqua al di sotto del limite MAX.
Controllare il collegamento dell'alimentazione e ricollegare la presa di corrente continua. Evitare di
spruzzare la nebbia direttamente sui mobili o sulle pareti.
L'apparecchio si spegne durante l'uso: I'acqua supera il limite massimo? Svuotare l'acqua in eccesso.
Controllare e ricollegare il cavo di alimentazione.
Nessuna nebbia o nebbia debole: troppo poca o troppa acqua. Regolare il livello corretto (max. 120
ml).
Polvere sull'atomizzatore? Controllare che non ci sia polvere sull’atomizzatore e pulirlo se necessario
(vedere le istruzioni per la pulizia).
Presa d‘aria ostruita? Rimuovere la polvere con una spazzola.
Acqua intorno all'unita: in ambienti freddi o umidi puo verificarsi la formazione di condensa. Asciuga-
re l'umidita accumulata.
Specifiche del prodotto

Materiale: PP + ABS

Dimensioni: 116 x 161 x 120 mm

Peso: 130 g

Lunghezza cavo: 1,0 m

Modalita nebbia: Continua

Capacita acqua: 120 ml

Dati di ingresso: DC 5V 1A / 5W

Frequenza ultrasonica: 3 MHz
La confezione contiene: 1x diffusore, 1x cavo DC - USB-A 1,5 m, 1x manuale

GEBRUIKSAANWIZING - NL
Geachte klanten, hartelijk dank voor uw vertrouwen en uw aankoop. Deze handleiding bevat belan-
grijke instructies voor het in gebruik nemen en bedienen van het apparaat. Geef de handleiding bij
het overhandigen van het product mee.
Productbeschrijving (afbeelding A):
(1) Deksel (2) Maximale waterstand (3) AAN/UIT-knop (4) Luchtuitlaat (5) Waterreservoir (6) Aftap (7)
Afvoer (8) Voet (9) Luchtinlaat (10) Voeding
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Gebruik (afbeelding B):
(1) gelijkstroompoort in de DC-sleuf aan de onderkant van de diffuser (2) Verwijder het deksel van
de diffuser (3) Giet water in het reservoir, overschrijd de maximale inhoud van 120 ml niet (4) Voeg
etherische olién toe aan het water (2-3 druppels per 100 ml is voldoende) (5) Plaats het deksel van de
diffuser terug (6) Sluit het uiteinde van de kabel aan op de adapter en vervolgens op het stopcontact
(adapter niet meegeleverd) (7) Nadat de stroom is aangesloten, gaat het witte lampje even branden.
Eerste druk: mist inschakelen + kleurcyclus. Tweede druk: huidige kleur vergrendelen. Derde druk op
de knop schakelt het licht uit. Vierde druk schakelt ook de mist uit en schakelt het apparaat uit. (Door
lang op de knop te drukken wordt het apparaat ook uitgeschakeld).
Veiligheidswaarschuwing:
Doe niet te veel in de tank. Te veel vloeistof kan kortsluiting of een storing veroorzaken.
Gebruik geen beschadigde adapter of voedingskabel.
Gebruik alleen schoon water (bij voorkeur gefilterd). Voeg geen pure etherische olién toe.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Raak geen onderdelen van
het apparaat aan met natte handen.
Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht, vuur of hoge temperaturen.
Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren!
Adem de nevel niet rechtstreeks uit de spuitmond in.
Dompel de diffuser niet onder in water!
Het apparaat niet demonteren, repareren of aanpassen.
Vermijd hoge temperaturen, vochtigheid of druk van zware voorwerpen.
Laad het apparaat voor het eerste gebruik minimaal 30 minuten op.
De ingang voor het opladen mag niet hoger zijn dan 5 V.
Het product is verpakt in een plastic zak. Gooi de zak onmiddellijk na het uitpakken weg om
verstikkingsgevaar te voorkomen (voor kinderen en huisdieren).
Reinigingsinstructies (afbeelding C):
Reinig de diffuser om de 5-6 keer gebruik of na 3-5 dagen gebruik:
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Verwijder al het resterende water uit het hoofdreservoir (nooit via de luchtuitlaat!).
Gebruik een neutraal reinigingsmiddel verdund met water. Breng het aan met een zachte borstel
en veeg het daarna af met een doek.
Gebruik geen alcohol of verdunningsmiddelen - deze kunnen de veiligheidsstickers verwijderen
en het product beschadigen.

De juiste en verkeerde richting voor het gieten van water vindt u op de afbeeldingen (1* "Luchtu-
itlaat").

Problemen oplossen

Het apparaat gaat niet aan: Is er voldoende water in het apparaat? Vul het apparaat met water als het
leeg is.

Te veel water? Verlaag de hoeveelheid water tot onder de MAX-markering.

Controleer de stroomtoevoer en sluit de stekker weer aan op het stopcontact. Voorkom dat er nevel
rechtstreeks op meubels of muren komt.

Het apparaat schakelt tijdens het gebruik uit: Water boven de maximale grens? Giet het overtollige
water weg. Controleer de stroomkabel en sluit deze opnieuw aan. 14



Geen of weinig nevel: te weinig of te veel water. Stel het juiste niveau in (max. 120 ml).
Stof op de verstuiver? Controleer of er stof op de verstuiver zit en reinig deze indien nodig (zie
reinigingsinstructies).
Luchttoevoer verstopt? Verwijder stof met een borstel.
Water rond het apparaat: In een koude of vochtige omgeving kan condensatie van de nevel optre-
den. Veeg het opgehoopte vocht weg.
Productspecificaties
Materiaal: PP + ABS
Afmetingen: 116 X 161 X 120 mm
Gewicht: 130g
Kabellengte: 1,0 m
Mistmodus: Continu
Waterinhoud: 120 ml
Ingangsspecificaties: DC 5V 1A / 5W
Ultrasone frequentie: 3 MHz
Verpakking bevat: 1x diffuser, 1x DC-USB-A-kabel 1,5 m, 1x handleiding

MANUAL DE USUARIO - ES

Estimados clientes, gracias por su confianza y su compra. Este manual contiene instrucciones impor-
tantes para la puesta en marcha y el manejo. Al entregar el producto, entregue también el manual.
Descripcion del producto (imagen A):
(1) Tapa (2) Nivel maximo (3) Botén ON/OFF (encendido/apagado) (4) Salida de aire (5) Deposito de
agua (6) Valvula de vaciado (7) Drenaje (8) Base (9) Entrada de aire (10) Alimentacion
Cémo se utiliza (imagen B):
(1) conector de corriente continua en la ranura DC situada en la parte inferior del difusor (2) Retire la
tapa del difusor (3) Vierta agua en el depésito, sin superar el volumen maximo de 120 ml (4) Ahada
aceites esenciales al agua (bastan 2-3 gotas por cada 100 ml) (5) Vuelva a colocar la tapa del difusor
(6) Conecte el extremo del cable al adaptador y, a continuacién, a la toma de corriente (el adaptador
no esta incluido en el paquete) (7) Tras conectar la alimentacién, se encenderd una luz blanca durante
unos segundos. Primera pulsacion: encendido de la niebla + ciclo de colores. Segunda pulsacion:
bloqueo del color actual. La tercera pulsacion del boton apaga la luz. La cuarta pulsacion también
apaga la niebla y el aparato. (Pulsando prolongadamente también se apaga el aparato).
Advertencias de seguridad:

No llene en exceso el depésito. El llenado en exceso puede provocar un cortocircuito o un fallo.

No utilice un adaptador o cable de alimentacién danado.

Utilice inicamente agua limpia (preferiblemente filtrada). No afiada aceites esenciales puros sin

diluir.

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. No toque ninguna parte del aparato con las

manos mojadas.

No exponga el aparato a la luz solar directa, al fuego ni a altas temperaturas.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios y los animales domésticos!

No inhale la niebla directamente de la boquilla.

iNo sumerja el difusor en agua!



No desmonte, repare ni modifique el aparato.
Evite las altas temperaturas, la humedad o la presion de objetos pesados.
Cargue el dispositivo durante al menos 30 minutos antes de utilizarlo por primera vez.
La entrada de carga no debe superar los 5 V.
El producto esta embalado en una bolsa de plastico. Deseche la bolsa inmediatamente después de
abrirla para evitar el riesgo de asfixia (para nifos y animales domésticos).
Instrucciones de limpieza (imagen C):
Limpie el difusor cada 5-6 usos o después de 3-5 dias de funcionamiento:
Apague el dispositivo y desconecte el cable de alimentacion.
Vacie toda el agua restante del depésito principal (jnunca la vierta por la salida de aire!).
Utilice un detergente neutro diluido en agua. Apliquelo con un cepillo suave y luego limpie con
un pafio.
No utilice alcohol ni disolventes, ya que pueden borrar las etiquetas de seguridad y dafiar el
producto.

La direccion correcta e incorrecta para verter el agua se muestra en las ilustraciones (1* «Salida de
aire»).

Solucion de problemas
El aparato no se enciende: ;Hay suficiente agua? Si esta vacio, rellénelo con agua.
¢Hay demasiada agua? Reduzca la cantidad de agua por debajo del limite MAX.
Compruebe la conexion de la alimentacion y vuelva a enchufar la toma de corriente continua. Evite
rociar directamente sobre los muebles o las paredes.
El aparato se apaga durante el uso: ;Hay agua por encima del nivel méximo? Vacie el exceso.
Compruebe y vuelva a conectar el cable de alimentacion.
No sale niebla o sale muy poca: Demasiada poca o demasiada agua. Ajuste el nivel correcto (max.
120 ml).
;Hay polvo en el pulverizador? Compruebe si hay polvo en el pulverizador y limpielo si es necesario
(véanse las instrucciones de limpieza).
;Toma de aire obstruida? Elimine el polvo con un cepillo.
Agua alrededor de la unidad: En ambientes frios o himedos, puede producirse condensacion de la
niebla. Limpie la humedad acumulada.
Especificaciones del producto

Material: PP + ABS

Dimensiones: 116 X 161 x 120 mm

Peso: 130 g

Longitud del cable: 1,0 m

Modo niebla: continuo

Capacidad de agua: 120 ml

Datos de entrada: CC5V1A/5W

Frecuencia ultrasonica: 3 MHz

El paquete incluye: 1 difusor, 1 cable DC - USB-A de 1,5 m, 1 manual



MANUAL DO UTILIZADOR - PT
Caros clientes, agradecemos a sua confianca e compra. Este manual contém instruges importantes
para a colocacao em funcionamento e operacgao. Ao entregar o produto, entregue também o manual.
Descrigao do produto (figura A):
(1) Tampa (2) Nivel maximo (3) Botao ON/OFF (Ligar/Desligar) (4) Saida de ar (5) Reservatério de dgua
(6) Esvaziamento (7) Dreno (8) Base (9) Entrada de ar (10) Alimentagao
Como utilizar (imagem B):
(1) porta de corrente continua na ranhura DC na parte inferior do difusor (2) Retire a tampa do difusor
(3) Encha o reservatério com agua, ndo exceda o volume maximo de 120 ml (4) Adicione 6leos essen-
ciais a agua (bastam 2-3 gotas por 100 ml) (5) Recoloque a tampa do difusor (6) Ligue a extremidade
do cabo ao adaptador e, em seguida, a tomada (o adaptador nao esta incluido na embalagem) (7)
Apos ligar a alimentagdo, uma luz branca acende por alguns instantes. Primeiro toque: ligar a névoa
+ ciclo de cores. Segundo toque: bloquear a cor atual. Terceiro toque no botao desliga a luz. O quarto
toque também desliga a névoa e desliga o aparelho. (Pressionar e manter pressionado também
desliga o aparelho).
Aviso de seguranca:
N&o encha demais o reservatério. O excesso de enchimento pode causar curto-circuito ou avaria.
Néo utilize um adaptador ou cabo de alimentacao danificado.
Use apenas agua limpa (de preferéncia filtrada). Nao adicione 6leos essenciais puros sem diluir.
Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar. Ndo toque em nenhuma parte do apa-
relho com as méaos molhadas.
N&o exponha o aparelho a luz solar direta, ao fogo ou a altas temperaturas.
Mantenha fora do alcance de criancas e animais domésticos!
Né&o inhale a névoa diretamente da bocal.
N&o mergulhe o difusor na dgual
N&o desmonte, repare ou modifique o aparelho.
Evite altas temperaturas, humidade ou pressao de objetos pesados.
Carregue durante pelo menos 30 minutos antes da primeira utilizagao.
A entrada para carregamento nao deve ser superiora 5 V.
O produto esta embalado num saco plastico. Deite fora o saco imediatamente apos a abertura para
evitar o risco de asfixia (para criangas e animais domésticos).
Instrugoes de limpeza (figura C):
Limpe o difusor a cada 5-6 utilizagdes ou ap6s 3-5 dias de funcionamento:
Desligue o aparelho e desconecte o cabo de alimentagao.
Esvazie toda a d4gua restante do reservatério principal (nunca a despeje pela saida de ar!).
Use um detergente neutro diluido em dgua. Aplique com uma escova macia e, em seguida, limpe
com um pano.
Nao use élcool ou diluentes, pois podem apagar as etiquetas de seguranca e danificar o produto.

A direcdo correta e incorreta para despejar a agua pode ser encontrada nas imagens (1* «Saida de
ar).

Solugéo de problemas

O aparelho ndo liga: H4 dgua suficiente? Se estiver vazio, adicione agua.



Agua em excesso? Reduza a quantidade de 4gua abaixo do limite MAX.
Verifique a ligagdo a alimentacao e volte a ligar a ficha a tomada de corrente continua. Evite pulveri-
zar o vapor diretamente sobre méveis ou paredes.
O aparelho desliga durante a utilizagdo: Agua acima do limite maximo? Esvazie o excesso. Verifique e
volte a ligar o cabo de alimentagéo.
Névoa fraca ou ausente: Pouca ou muita dgua. Ajuste o nivel correto (max. 120 ml).
P6 no pulverizador? Verifique se ha p6 no pulverizador e limpe-o se necessario (consulte as
instrugdes de limpeza).
Entrada de ar obstruida? Remova o p6 com uma escova.
Agua a volta da unidade: Em ambientes frios ou himidos, pode ocorrer condensagdo de névoa.
Limpe a humidade acumulada.
Especificagdes do produto

Material: PP + ABS

Dimensées: 116 X 161 X 120 mm

Peso:130g

Comprimento do cabo: 1,0 m

Modo de neblina: Continuo

Volume de dgua: 120 ml

Dados de entrada: DC 5V 1A/ 5W

Frequéncia ultrassénica: 3 MHz

A embalagem contém: 1x difusor, 1x cabo DC - USB-A 1,5 m, 1x manual

FELHASZNALOI KEZIKONYV - HU

Tisztelt vasarloink! Koszonjik bizalmat és vasarlasat. Ez a hasznalati utasitas fontos informacidkat
tartalmaz az izembe helyezésrdl és a kezelésrél. A terméket a hasznalati utasitdssal egyitt adja at.
Termékleiras (A. abra):
(1) Fedél (2) Maximalis vizszint (3) BE/KI gomb (4) Leveg6 kivezetés (5) Viz tartaly (6) Kiadagolé (7)
Lefolyd (8) Alap (9) Levegd bemenet (10) Tapellatas
Hasznalat (B. dbra):
(1) egyenaramu csatlakozé a difftzor aljan taldlhaté DC aljzatba (2) Vegye le a difftizor fedelét (3) Tolt-
se meg a tartalyt vizzel, ne haladja meg a maximalis 120 ml-es térfogatot (4) Adjon hozzi illéolajokat
a vizhez (100 ml-hez 2-3 csepp elegendd) (5) Helyezze vissza a diffizor fedelét (6) Csatlakoztassa a
kabel végét az adapterhez, majd a konnektorhoz (az adapter nem tartozék) (7) A tapellatas csatlakoz-
tatasa utan egy fehér fény gyullad fel egy pillanatra. Elsé gombnyomas: kdd bekapcsoldsa + szines
ciklus. Masodik gombnyomas: az aktualis szin rogzitése. Harmadik gombnyomas: a fény kikapcsolasa.
Negyedik gombnyomas: a kod kikapcsolasa és a késziilék kikapcsolasa. (Hosszan tarté gombnyo-
massal a készilék szintén kikapcsol).
Biztonsagi figyelmeztetések:

Ne toltse tul a tartalyt. A tultoltés rovidzarlatot vagy meghibasodast okozhat.

Ne hasznaljon sérilt adaptert vagy tapkabelt.

Csak tiszta vizet (lehetéleg szlrt) hasznaljon. Ne adjon hozza higitatlanul tiszta illdolajokat.

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl. Ne érintse meg a késziilék egyetlen

részét sem nedves kézzel.

Ne tegye a késziiléket kozvetlen napfénynek, tiiznek vagy magas hémérsékletnek.



Gyermekektdl és haziallatoktdl elzarva tartando!
Ne lélegezze be a kodot kozvetlentil a fivokabal.
Ne meritse a difftzort vizbe!
Ne szerelje szét, ne javitsa és ne alakitsa at a készuléket.
Kerllje a magas hémérsékletet, nedvességet és nehéz targyak nyomasat.
Els6 hasznalat el6tt legalabb 30 percig téltse fel.
A téltécsatlakozo fesziiltsége nem haladhatja meg az 5 V-ot.
A termék muanyag tasakban van csomagolva. A tasakot a kicsomagolas utan azonnal dobja el,
hogy elkeriilje a fulladés veszélyét (gyermekek és héziéllatok szamara).
Tisztitasi utasitasok (C. abra):
A diffizort minden 5-6 hasznalat utdn vagy 3-5 napos hasznalat utan tisztitsa meg:
Kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a tapkabelt.
Ontse ki az 6sszes maradék vizet a fétartalybol (soha ne dntse ki a légkimenet felett!).
Hasznaljon vizzel higitott semleges tisztitoszert. Vigye fel egy puha kefével, majd torélje le egy
ruhéval.
Ne hasznaljon alkoholt vagy higitdszert — ezek eltavolithatjék a biztonsagi cimkéket és kérosithat-
jak a terméket.

A viz 6ntésének helyes és helytelen iranyat az dbrakon talalja (1*,Légkimenet”).
Hibaelharitas
A készilék nem kapcsol be: Van benne elegend6 viz? Ha Ures, toltsén bele vizet.
Tul sok viz van benne? Csdkkentse a viz mennyiségét a MAX szint ald.
Ellendrizze a tapellatast, és csatlakoztassa Ujra az egyenaramu aljzatot. Ne permetezze a kodot
kozvetlendl a butorokra vagy a falakra.
A késziilék hasznalat kdzben kikapcsol: A vizszint meghaladja a maximélis szintet? Ontse ki a felesle-
ges vizet. Ellendrizze és csatlakoztassa Ujra a tapkabelt.
Nincs vagy gyenge kod: Tul kevés vagy tul sok viz. Allitsa be a megfelel6 szintet (max. 120 ml).
Por a porlaszton? Ellendrizze, hogy nincs-e por a porlaszton, és ha sziikséges, tisztitsa meg (lasd a
tisztitasi utasitasokat).
Elzarédott a leveg6bedml6? Tavolitsa el a port egy kefével.
Viz a készlilék kortil: Hideg vagy paras kornyezetben a kod kondenzalodhat. Torélje le a felhalmozo-
dott nedvességet.
Termék specifikacio

Anyag: PP + ABS

Méretek: 116 X 161 x 120 mm

Suly:130g

Kabel hossza: 1,0 m

Kod tizemmad: Folyamatos

Vizmennyiség: 120 ml

Bemeneti adatok: DC 5V 1A/ 5W

Ultrahang frekvencia: 3 MHz

A csomag tartalma: 1x diffazor, 1x DC — USB-A kabel 1,5 m, 1x hasznalati utasitas



UPUTSTVO ZA UPOTREBU - HR
Postovani kupci, hvala vam na ukazanom povjerenju i kupnji. Ovaj priru¢nik sadrzi vazne upute za
pustanje u pogon i rad. Prilikom predaje proizvoda, molimo vas da ga predajete zajedno s prirucni-
kom.
Opis proizvoda (Slika A): ) 3
(1) Poklopac (2) Maksimalna razina (3) Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO (4) Izlaz za zrak (5) Spremnik za
vodu (6) Odvod (7) Odvod (8) Baza (9) Ulaz za zrak (10) Napajanje
Kako koristiti (Slika B):
(1) DC priklju¢ak na DC utor na dnu difuzora (2) Skinite poklopac difuzora (3) Ulijte vodu u spremnik,
ne prekoracujte maksimalni volumen od 120 ml (4) Dodajte eteri¢na ulja u vodu (dovoljno je 2-3 kapi
na 100 ml) (5) Vratite poklopac difuzora (6) Spojite kraj kabela na adapter, a zatim na uti¢nicu (adapter
nije uklju¢en) (7) Nakon spajanja napajanja, bijelo svjetlo ¢e svijetliti neko vrijeme. Prvi pritisak:
ukljucivanje magle + ciklusa boja. Drugi pritisak: zakljucavanje trenutne boje. Tre¢i pritisak gumba ce
ugasiti svjetlo. Cetvrti pritisak ¢e takoder isklju¢iti maglu i isklju¢iti uredaj. (Dugi pritisak ¢e takoder
iskljuciti uredaj).
Sigurnosna obavijest:
Nemojte prepuniti spremnik. Prepunjavanje moze uzrokovati kratki spoj ili kvar.
Ne koristite osteceni adapter ili kabel za napajanje.
Koristite samo ¢istu vodu (po mogucnosti filtriranu). Nemojte dodavati Cista eteri¢na ulja nerazri-
jedena.
Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite uredaj iz struje. Ne dodirujte nijedan dio uredaja mokrim rukama.
Ne izlaZite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti, vatri ili visokim temperaturama.
Cuvati izvan dohvata djece i ku¢nih ljubimaca!
Ne udisite maglicu direktno iz mlaznice.
Ne uranjajte difuzor u vodul!
Ne rastavljajte, ne popravljajte niti ne modificirajte uredaj.
Izbjegavajte visoke temperature, vlagu ili pritisak teskih predmeta.
Punite ga najmanje 30 minuta prije prve upotrebe.
Ulazni napon punjenja ne smije prelaziti 5 V.
Proizvod je pakiran u plasti¢nu vrecicu. Vre¢icu odmah bacite u smece nakon raspakiranja kako
biste izbjegli rizik od gusenja (za djecu i ku¢ne ljubimce).
Upute za ¢iséenje (Slika C):
Cistite difuzor svakih 5-6 koritenja ili nakon 3-5 dana rada:
Iskljucite uredaj i iskopcajte kabel za napajanje.
Ispraznite svu preostalu vodu iz glavnog spremnika (nikada je ne izlijevajte kroz otvor za zrak!).
Koristite neutralni deterdzent razrijeden vodom. Nanesite mekom ¢etkom, a zatim obrisite krpom.
Ne koristite alkohol ili razrjedivace - mogu ukloniti sigurnosne naljepnice i ostetiti proizvod.

Ispravan i nepravilan smjer ulijevanja vode mozete pronaci na slikama (1* "Izlaz zraka").

Rjesavanje problema

Uredaj se ne ukljucuje: Ima li dovoljno vode u njemu? Ako je prazan, dodajte vodu.

Previse vode? Smanijite razinu vode ispod oznake MAX.

Provjerite priklju¢ak za napajanje i ponovno spojite istosmjernu uti¢nicu. Izbjegavajte prskanje



maglice izravno na namjestaj ili zidove.
Uredaj se iskljucuje tijekom upotrebe: Ima li vode iznad maksimalne razine? Izlijte visak. Provjerite i
ponovno spojite kabel za napajanje.
Nema maglice ili je slaba: Premalo ili previse vode. Podesite ispravnu razinu (maks. 120 ml).
Pradina na atomizeru? Provjerite atomizer ima li prasine i po potrebi ga ocistite (vidi upute za
ciscenje).
Zacepljen dovod zraka? Uklonite prasinu ¢etkom.
Voda oko uredaja: U hladnim ili vlaznim okruzenjima moze se kondenzirati magla. Obrisite nakupl-
jenu vlagu.
Specifikacije proizvoda
Materijal: PP + ABS
Dimenzije: 116 X 161 X 120 mm
Tezina: 130 g
Duljina kabela: 1,0 m
Nacin rada magle: Kontinuirano
Volumen vode: 120 ml
Ulazni podaci: DC 5V 1A / 5W
Ultrazvuéna frekvencija: 3 MHz
Paket ukljucuje: 1x difuzor, 1x DC - USB-A kabel 1,5 m, 1x priru¢nik

UPORABNISKI PRIROCNIK - SL

Spostovani kupci, zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup. Ta navodila vsebujejo pomembne
navodila za zagon in uporabo. Ob predaji izdelka predajte tudi navodila.
Opis izdelka (slika A):
(1) Pokrov (2) Najvisja raven (3) Gumb ON/OFF (Vklop/Izklop) (4) Izhod zraka (5) Rezervoar za vodo (6)
Izpust (7) Odtok (8) Osnova (9) Vhod zraka (10) Napajanje
Kako se uporablja (slika B):
(1) enosmerni prikljuc¢ek v DC rezo na spodnji strani difuzorja (2) Snemite pokrov difuzorja (3) V
rezervoar nalijte vodo, ne presezite najvecje prostornine 120 ml (4) Vodo obogatite z eteri¢nimi olji
(zadostuje 2-3 kapljice na 100 ml) (5) Ponovno namestite pokrov difuzorja (6) Konec kabla prikljucite
na adapter in nato v vti¢nico (adapter ni prilozen) (7) Po prikljucitvi napajanja se za trenutek prizge
bela lu¢ka. Prvi pritisk: vklop megle + barvni cikel. Drugi pritisk: zaklepanje trenutne barve. Tretji pri-
tisk gumba ugasne lu¢. Cetrti pritisk prav tako ugasne meglo in izklopi napravo. (Z dolgim pritiskom
se naprava prav tako izklopi).
Varnostni opozorila:

Ne prepolnite rezervoarja. Prepolnjenje lahko povzroci kratki stik ali okvaro.

Ne uporabljajte poskodovanega adapterja ali napajalnega kabla.

Uporabljajte samo cisto vodo (najbolje filtrirano). Ne dodajajte cistih eteri¢nih olj v nerazred¢enem

stanju.

Pred ¢is¢enjem vedno izkljucite napravo iz vti¢nice. Ne dotikajte se nobenega dela naprave z

mokrimi rokami.

Naprave ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, ognju ali visokim temperaturam.

Hranite izven dosega otrok in hisnih Zivali!

Ne vdihavajte megle neposredno iz Sobe. 21



Difuzorja ne potapljajte v vodo!

Naprave ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte.

Izogibajte se visokim temperaturam, vlagi ali pritisku tezkih predmetov.

Pred prvo uporabo napolnite vsaj 30 minut.

Vhod za polnjenje ne sme biti viji od 5 V.

Izdelek je zapakiran v plasti¢ni vrecki. Vre¢ko takoj po odpiranju zavrzite, da preprecite nevarnost
zadusitve (za otroke in hisne Zivali).

Navodila za ¢iscenje (slika C):
Difuzor ocistite po vsakih 5-6 uporabah ali po 3-5 dneh delovanja:
Izklopite napravo in izkljucite napajalni kabel.
Izpraznite vso vodo iz glavnega rezervoarja (nikoli je ne izlivajte skozi izhod zraka!).
Uporabite nevtralno distilo, razred¢eno z vodo. Nanesite ga z mehko krtaco in nato obrisite s krpo.
Ne uporabljajte alkohola ali razredcil - lahko zbrisejo varnostne nalepke in poskodujejo izdelek.

Pravilen in napasen nacin nalivanja vode je prikazan na slikah (1*,Zra¢ni izhod").

Resevanje tezav
Naprava se ne vklopi: Ali je v njej dovolj vode? Ce je prazna, dolijte vodo.
Prevec vode? Zmanjsajte koli¢ino vode pod mejo MAX.
Preverite priklju¢ek napajanja in ponovno prikljucite vti¢nico enosmernega toka. Preprecite brizganje
megle neposredno na pohistvo ali stene.
Naprava se med uporabo izklopi: Je vode prevec? Izpraznite presezek. Preverite in ponovno prikljuci-
te napajalni kabel.
Ni megle ali je megla 3ibka: Premajhna ali prevelika koli¢ina vode. Nastavite pravilno raven (najve¢
120 ml).
Prah na razpr3ilniku? Preverite, ali je na razpr3ilniku prah, in ga po potrebi odistite (glej navodila za
ciscenje).
Zamasen dovod zraka? Prah odstranite s krtaco.
Voda okoli enote: V hladnem ali vlaznem okolju lahko pride do kondenzacije megle. Obrisite nabrano
vlago.
Specifikacije izdelka

Material: PP + ABS

Dimenzije: 116 X 161 X 120 mm

Teza:130g

Dolzina kabla: 1,0 m

Nacin megle: neprekinjen

Vsebina vode: 120 ml

Vhodni podatki: DC 5V 1A / 5W

Ultrazvo¢na frekvenca: 3 MHz

Paket vsebuje: 1x difuzor, 1x kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x navodila

KORISNICKI PRIRUCNIK - SR
Postovani kupci, hvala vam na poverenju i kupovini. Ovo uputstvo sadrzi vazne smernice za pustanje
u rad i upotrebu. Prilikom predaje proizvoda, predajte ga zajedno sa uputstvom.
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Opis proizvoda (slika A):
(1) Poklopac (2) Maksimalni nivo (3) Dugme ON/OFF (Uklju¢ivanje/Iskljucivanje) (4) Izlaz za vazduh (5)
Rezervoar za vodu (6) Praznjenje (7) Odliv (8) Baza (9) Ulaz za vazduh (10) Napajanje
Kako se koristi (slika B):
(1) DC port prikljucite u DC slot na donjem delu difuzera (2) Skinite poklopac difuzera (3) Sipajte vodu
u rezervoar, ne prelazite maksimalnu zapreminu od 120 ml (4) Dodajte eteri¢na ulja u vodu (dovoljno
je 2-3 kapi na 100 ml) (5) Vratite poklopac difuzera (6) Prikljucite kraj kabla na adapter, a zatim u
uti¢nicu (adapter nije deo pakovanja) (7) Nakon priklju¢ivanja napajanja, na kratko ce zasvetleti belo
svetlo. Prvo pritiskanje: ukljucivanje magle + ciklus boja. Drugo pritiskanje: zaklju¢avanje trenutne
boje. Trece pritiskanje: svetlo se gasi. Cetvrto pritiskanje takode gasi maglu i uredaj. (Dugim pritiskom
uredaj se takode iskljucuje).
Bezbednosna upozorenja:
Nemojte prepunjavati rezervoar. Prepunjavanje moze izazvati kratak spoj ili kvar.
Nemojte koristiti oste¢en adapter ili napojni kabl.
Koristite samo ¢istu vodu (najbolje filtriranu). Ne dodajte ¢ista eteri¢na ulja nerazblazena.
Pre ¢is¢enja uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice. Ne dodirujte nijedan deo uredaja mokrim rukama.
Ne izlazite uredaj direktnoj suncevoj svetlosti, vatri ili visokim temperaturama.
Cuvajte van domasaja dece i ku¢nih ljubimaca!
Ne udisite maglu direktno iz mlaznice.
Ne potapajte difuzer u vodu!
Ne rastavljajte, ne popravljajte niti prepravljajte uredaj.
Izbegavajte visoke temperature, vlagu ili pritisak teskih predmeta.
Pre prve upotrebe punite ga najmanje 30 minuta.
Ulaz za punjenje ne sme biti veciod 5 V.
Proizvod je upakovan u plasti¢nu kesu. Kesicu odmah bacite nakon otvaranja da biste sprecili rizik
od gusenja (za decu i ku¢ne ljubimce).
Uputstvo za ¢is¢enje (slika C):
Cistite difuzer nakon svakih 5-6 korié¢enja ili nakon 3-5 dana rada:
Iskljucite uredaj i izvucite napojni kabl.
Ispraznite svu preostalu vodu iz glavnog rezervoara (nikada je ne izlivajte kroz izlaz za vazduh!).
Koristite neutralno sredstvo za pranje razblazeno vodom. Nanesite mekom cetkom, a zatim
obrisite krpom.
Ne koristite alkohol niti razredivace - mogu ukloniti bezbednosne oznake i ostetiti proizvod.

Pravilan i pogresan smer sipanja vode prikazan je na slikama (1* ,1zlaz za vazduh”).

Resavanje problema

Uredaj se ne ukljucuje: Da liima dovoljno vode? Ako je prazan, dopunite vodu.

PreviSe vode? Smanjite koli¢inu vode ispod MAX nivoa.

Proverite priklju¢ak napajanja i ponovo prikljucite DC uti¢nicu. Izbegavajte prskanje magle direktno
na namestaj ili zidove.

Uredaj se tokom koris¢enja iskljucuje: Voda iznad maksimalnog nivoa? Ispraznite visak. Proverite i
ponovo prikljucite napojni kabl.

Nema ili je slaba magla: Previse ili premalo vode. Podesite odgovarajuci nivo (maks. 120 ml).

Prasina na rasprsivacu? Proverite da li ima prasine na rasprsivacu i po potrebi ga ocistite (vidi uput- >3



stvo za Ciscenje).
Zacepljen ulaz za vazduh? Uklonite prasinu ¢etkom.
Voda oko uredaja: U hladnom ili vlaznom okruZenju moze do¢i do kondenzacije magle. Obrisite
nakupljenu vlagu.
Specifikacija proizvoda
Materijal: PP + ABS
Dimenzije: 116 X 161 X 120 mm
Tezina: 130 g
Duzina kabla: 1,0 m
Rezim magle: Kontinuirani
Zapremina vode: 120 ml
Ulazni podaci: DC 5V 1A / 5W
Ultrazvucna frekvencija: 3 MHz
Paket sadrzi: 1x difuzer, 1x DC - USB-A kabl 1,5 m, 1x priru¢nik

MANUAL DE UTILIZARE - RO

Stimati clienti, va multumim pentru incredere si achizitie. Acest manual contine instructiuni impor-
tante pentru punerea in functiune si utilizare. La predarea produsului, transmiteti si manualul.
Descrierea produsului (imaginea A):
(1) Capac (2) Nivel maxim (3) Buton ON/OFF (Pornire/Oprire) (4) lesire aer (5) Rezervor de apa (6)
Golire (7) Scurgere (8) Baza (9) Intrare aer (10) Alimentare
Mod de utilizare (imaginea B):
(1) portul de curent continuu in slotul DC din partea inferioara a difuzorului (2) Scoateti capacul difu-
zorului (3) Turnati apa in rezervor, fara a depasi volumul maxim de 120 ml (4) Adaugati uleiuri esentia-
le in apa (2-3 picaturi la 100 ml sunt suficiente) (5) Puneti la loc capacul difuzorului (6) Conectati
capatul cablului la adaptor si apoi la priza (adaptorul nu este inclus in pachet) (7) Dupa conectarea
la sursa de alimentare, se aprinde pentru scurt timp o lumina alba. Prima apdsare: pornire ceata +
ciclu de culori. A doua apasare: blocare culoare curenta. A treia apasare a butonului opreste lumina. A
patra apasare opreste si ceata si dispozitivul. (Dispozitivul se opreste si prin apasare lungd).
Avertisment de siguranta:

Nu umpleti rezervorul in exces. Umplerea in exces poate provoca un scurtcircuit sau o defectiune.

Nu utilizati adaptorul sau cablul de alimentare deteriorat.

Utilizati numai apa curata (de preferinta filtrata). Nu adaugati uleiuri eterice pure in stare nediluata.

Tnainte de curatare, deconectati intotdeauna aparatul de la priza. Nu atingeti nici o parte a apara-

tului cu mainile ude.

Nu expuneti aparatul la lumina directa a soarelui, la foc sau la temperaturi ridicate.

A se pastra departe de copii si animale domestice!

Nu inhalati ceata direct din duza.

Nu scufundati difuzorul in apa!

Nu dezasamblati, reparati sau modificati aparatul.

Evitati temperaturile ridicate, umiditatea sau presiunea obiectelor grele.

Tnainte de prima utilizare, incércati-| timp de cel putin 30 de minute.

Intensitatea curentului de incarcare nu trebuie sa depaseasca 5 V. 24



Produsul este ambalat intr-o punga de plastic. Aruncati punga imediat dupa despachetare pentru a
preveni riscul de sufocare (pentru copii si animale de companie).
Instructiuni de curatare (imaginea C):
Curatati difuzorul la fiecare 5-6 utilizari sau dupa 3-5 zile de functionare:
Opriti dispozitivul si deconectati cablul de alimentare.
Goliti toata apa ramasa din rezervorul principal (nu o varsati niciodata prin orificiul de evacuare
a aerului!).
Utilizati un detergent neutru diluat cu apa. Aplicati cu o perie moale, apoi stergeti cu o carpa.
Nu utilizati alcool sau diluanti - acestia pot sterge etichetele de siguranta si pot deteriora
produsul.

Directia corecta si incorecta de turnare a apei este indicata in imagini (1*,lesire aer”).

Rezolvarea problemelor
Aparatul nu porneste: Este suficientd apa? Daca este gol, adaugati apa.
Prea multa apa? Reduceti cantitatea de apa sub nivelul MAX.
Verificati conexiunea la sursa de alimentare si reconectati priza de curent continuu. Evitati stropirea
directa a mobilierului sau peretilor cu ceata.
Aparatul se opreste in timpul utilizarii: Apa depaseste limita maxima? Goliti excesul. Verificati si
reconectati cablul de alimentare.
Ceata slaba sau deloc: Prea putina sau prea multé apa. Reglati nivelul corect (max. 120 ml).
Praful pe pulverizator? Verificati daca exista praf pe pulverizator si curatati-l daca este necesar (vezi
instructiunile de curatare).
Aerisire infundata? Indepértati praful cu o perie.
Apa in jurul unitatii: Tn medii reci sau umede, poate apéarea condens. Stergeti umezeala acumulata.
Specificatii produs

Material: PP + ABS

Dimensiuni: 116 x 161 x 120 mm

Greutate: 130 g

Lungime cablu: 1,0 m

Modul de ceata: Continuu

Volum de apa: 120 ml

Date de intrare: DC 5V 1A / 5W

Frecventa ultrasonica: 3 MHz

Continutul pachetului: 1x difuzor, 1x cablu DC - USB-A 1,5 m, 1x manual

PBHKOBOACTBO 3A YINOTPEBA - BG
YBaxaemu KnveHTy, bnaronapum Bu 3a gosepueTo 1 nokynkara. HactoAwara MHCTPYKUMA Cbabpxa
Ba)KHV yKa3aHuA 3a NycKaHe B eKcnnoatauma un ekcrnnoatauwvs. Mpy npegasaHe Ha NpoayKTa,
npepaiiTe ro 3aefiHO C MHCTPyKLUMATa.

OnucaHue Ha npofykKTa (3obpaxeHue A):
(1) Kanak (2) MakcumanHo Huso (3) byton ON/OFF (BkntouaHe/V3kntouBaHe) (4) Vi3xop 3a Bb3ayx (5)
Pe3epBoap 3a Bopfia (6) M3nyckaHe (7) OTog (8) OcHoBa (9) Bxop 3a Bb3ayx (10) 3axpaHBaHe
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Kak ce nsnonsea (nsobpaxetue b):
(1) nopt 3a nocToAHeH Tok B DC cnoTa B JonHaTa YacT Ha Audysbopa (2) CBaneTe Kanaka Ha
andysbopa (3) Hanelite Boaa B pe3epsoapa, He NpeBuiLaBanTe MakcumanHua obem ot 120 ml (4)
[lo6aBeTe eTepuyHM Mac/a BbB BoAaTa (BOCTaTbuHu ca 2-3 Kanku Ha 100 ml) (5) MocTasete 06paTtHO
Kanaka Ha Andy3bopa (6) CebpxeTe Kpas Ha Kabena KbM afjanTepa 1 Cief TOBa KbM KOHTaKTa
(apanTepbT He e BKMloYeH B KomnnekTa) (7) Cnep BKlOYBaHE Ha 3axXpaHBaHETO 3@ MOMEHT Lije CBeTHe
6ana namna. MbpBO HaTUCKaHe: BKIOYBAHE Ha Mbr/aTa + Kb Ha LiBeToBeTe. BTopo HaTuCKaHe:
3aK/loYBaHe Ha TekyLuA LBAT. TpeTo HaTucKaHe Ha GyToHa U3K/louBa CBeTNMHaTa. YeTBbpTOo
HaTVCKaHe CbLO U3KIKYBa MbraTa 1 N3K/4YBa yCTPOMCTBOTO. ([bAro HaTUCKaHe CbLUo U3KoYBa
YCTPONCTBOTO).
Be3sonacHocTHM NpeaynpexaeHna:
He npenbnBsaiite pesepBoapa. MpenbaBaHeTo MOXe fla A0Befe A0 KbCO CbefViHEHNE Ui
nospeja.
He n3non3saiite noBpefeH agantep Uny 3axpaHsall kaGer.
M3non3Baiite camo uncTa Boga (3a npeanountaHe GuntprpaHa). He fobaaiTe Ynctv eTepudHn
Macna B Hepaspe/ieH BUf.
MpeAn nouncTeaHe BUHarM U3KIKOYETE ypeaa oT KOHTaKTa. He OKOCBaiTe HUKAKBYM YacTy Ha
ypeaa c MOKpU pbLie.
He n3naraiite ypefa Ha npsAka CTbHUEBa CBETAVHA, OT'bH WV BUCOKM TemnepaTypu.
[JipbiKTe ro faney ot Aeua v AoOMaLLHW niobumun!
He BAvwWwBaiiTe Mbrnata AUPEKTHO OT fjlo3aTa.
He notansaiite andysepa BbB BoAa!
He pa3srnobsBaite, He pEMOHTUPAITE U HE MPOMEHSITE YCTPONCTBOTO.
M36AreaiiTe BUCOKM TeMMepaTypy, Bara Un HaTUCK OT TEXKW NpeaMeTu.
Mpeaw nbpeaTa ynotpe6a 3apeeTe yCTPOCTBOTO 3a Hail-Masko 30 MUHYTH.
BxopbT 3a 3apex/aHe He TpAGBa f1a e No-BNCOK OT 5 V.
MpopyKTHT e onakoBaH B NlacTMacoBa TopbuyKa. V3xsbpneTe TopbuukaTa BejHara cnea
oTBapsHe, 3a la NpefjOTBPaTUTE PUCK OT 3adyllaBaHe (3a feLia v AOMaLLHU o6UMLW).
NHCcTpyKuum 3a nouncreaHe (n3obpaxenue C):
MouwncTeaiTe Audysbopa Ha Bcekm 5-6 ynotpebu unu cnep 3-5 aHu pabora:
M3KnioyeTe yCTPOMCTBOTO U U3BaJeTe 3axpaHBaLLvia Kaben.
M3neiiTe uAnata ocTaHana BoAa OT OCHOBHUA pe3epBoap (HMKOra He A 13NMBaiTe Npes 13xona
3a Bb3gyx!).
M3nonsBaiiTe HeyTpaneH NounCTBaLL Npenapart, pas3pefeH ¢ Boaa. HaHeceTe ¢ MeKa YeTKa 1 cnep
ToBa 13GbpLIETe C Kbpra.
He n3non3sgaiite ankoxon unu pasTBOpPMTENN — Te MoraT fja 3TPUAT eTUKeTUTe 3a 6e30MacHOCT 1
[la NOBPeAAT NPOAYKTa.

MpaBunHaTa v HenpaBuWIHaTa NOCOKa Ha U3NIMBaHe Ha BOAa Ca NOKasaHu Ha purypute (1%, /3xoa 3a
Bb3ayX").

PewaBaHe Ha npo6nemu

YCTpOWCTBOTO He ce BKtouBa: Vima N ocTaTbyHo Boga? AKO e npasHo, fobaseTe BoAa.

Tebpae MHoro Boaa? HamaneTe KonnuectBoTo BoAa nop HMBoTo MAX.

MpoBepeTe 3axpaHBaHETO 1 BKJIKOUETE OTHOBO Lerncena B KOHTaKTa 3a MOCTOAHeH Tok. He 26



no3BonsABaliTe Mbrnata Aa ce pa3npbCKBa ANPEKTHO BbPXY mebenuTe unu cTeHnTe.
YCTpOICTBOTO Ce M3K/I04Ba Mo BpeMe Ha ynoTtpeba: Bofja Haj MakcumanHara rpanuua? Msneite
u3nnwbKa. MpoBepeTe 1 BKMloYeTe OTHOBO 3axpaHBalLmA Kaben.
Hama vnu nma cnab mbra: Tebpae Manko vnm TBbpfe MHOro Boaa. HacTpoliTe NpaBUIHOTO HUBO
(makc. 120 mn).
Mpax Bbpxy pa3npbcksaya? [posepeTe Aany Ma Npax BbpXy pa3npbCkBaya 1 ako e Heob6xoaNMo,
nouncTeTe ro (BMMKTe MHCTPYKLMWTE 3a NOYNCTBAHE).
3anyLeH Bb3ayxo3abopHuK? MouncTeTe npaxa ¢ yeTka.
Bopa 0Kosl0 yCTPOCTBOTO: B CTyAeHa unv BnaxHa cpeaa Moxe fja ce obpasyBa KoHfeH3. M3bbpluiete
HaTpynaHaTta Bnara.
CneunduKauum Ha npoaykTa

Matepwan: PP + ABS

Pa3smepu: 116 X 161 X 120 mm

Terno: 1309

[bnxuHa Ha kabena: 1,0 m

Pexxnm Ha mbrna: HenpekbcHat

O6em Ha BogaTa: 120 mn

BxoaHwn pavHu: DC 5V 1A / 5W

YnTpasBykoBa yecToTa: 3 MHz

OnakoBkaTa cbabpKa: 1x gudysep, 1x kaben DC - USB-A 1,5 M, 1X pbKOBOACTBO

KOPUCTYBAJIbCbKUI NIAPYYHUK - UA
LLlaHoBHI KnieHTW, AAKYEMO 3a AOBIPY Ta NOKYNKY. Lia iHCTpyKUia MiCTUTL BaXXnnBi BKa3iBKM WoJ0
BBE[IeHHA B eKcnnyaTauito Ta 06cnyrosysaHHs. [pu nepegavi Bupoby nepefaiite Takox iHCTPYKLitO.
Onwuc npoaykty (ManioHok A):
(1) Kpurwka (2) MakcumanbHui piBeHb (3) KHorka ON/OFF (YBiMKHeHHA/BuMKHeHHs) (4) Buxia
nositps (5) Pesepsyap ana soaw (6) 3nue (7) 3nusHuii oTsip (8) OcHoBa (9) Bxia nositps (10)
KueneHHs
Ak kopucTyBaTUca (MantoHoK b):
(1) nopt nocTinHoro ctpymy B DC-CNIOT B HKHIN YacTvHi Andy3sopa (2) 3HiMiTb KprwKy andysopa
(3) Hanwuite Boay B pe3epByap, He nepeBuLLyiiTe MakCcManbHuin 06'em 120 mn (4) lopaiite B
Bozly edipHi onii (ocTaTHbO 2-3 Kpanni Ha 100 mn) (5) BctaHOBITh KpULLKy Andysopa Ha micuie (6)
MipkniouiTb KiHewLb kabento Ao afanTepa, a NoTiM A0 PO3eTKY (afanTep He BXOAUTL 10 KOMMNEKTY)
(7) Micns NigKMOYeHHs XXUBNEHHA Ha AEAKNIA Yac 3aroputbes 6inuin iHaukaTop. Mepiue HaTUCKaHHA:
YBIMKHEHHA TyMaHy + LMK/ KonbopiB. [lpyre HaTUCKaHHA: 6NOKyBaHHA MOTOYHOTO Konbopy. TpeTe
HaTUCKaHHA KHOMKM BUMVIKAE CBITNO. YeTBepTe HaTUCKaHHA TaKOX BUMUKAE TyMaH | BAMUKa€e npunag,.
(TpvBanVM HaTUCKaHHAM NPUNaj TaKoX BUMUKAETbCA).
MonepepxeHHs wopo 6esnekn:
He nepenogHioiite 6aK. MepenoBHEHHA MOXe CNPUUYMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHA abo HeCnpaBHICTb.
He BrKOpMCTOBYIITE MOWIKOAXKEHNIA afanTep abo Kabenb XnBneHHs.
BuriKopucToByiiTe Tinbku 4ncTy Bogy (6axaHo ¢inbTposaHy). He foaasaiite uncti edipHi onii B
Hepo36aBneHomy BUrNAAI.
Mepep unLLeHHAM 3aBXAN BifKNoYanTe Npunag Bif po3eTku. He TopkaiTecs 6yAb-AKNX YacTuH
NPVCTPOK MOKPUMM pyKamu. 27



He nippasaiite npunap Aii NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB, BOTHIO a60 BUCOKMX TemnepaTyp.
36epiraiiTe B HEAOCTYNHOMY [N1A AiTell Ta AOMALUHIX TBapyH Micuil
He BavxaiiTe TymaH 6e3nocepeiHbo 3 GOPCYHKM.
He 3anyptoiite andysop y Bogy!
He po36upaiiTe, He peMOHTYITe Ta He MOAUGIKYITE NPUCTPIN.
YHVIKaliTe BUCOKUX TemMnepaTyp, BOSIOTY abo TUCKY BaXKKNX NPeAMETIB.
Mepepn nepluvm BUKOPUCTaHHAM 3apA/iTb NPUCTPIN WoHaiMeHLWwe 30 XBUNH.
Bxin anA 3apAnxaHHA He NOBUHEH nepesuLlyBaTh 5 B.
Bupi6 ynakoBaHWi1 y nonieTuneHoBuiA NakeT. MakeT cnif BUKUHYTY Bifpasy Nicna po3nakyBaHHs,
W06 YHUKHYTU PU3KKY 3aayXu (AnA AiTei | AOMALLHIX TBApUH).
IHCTPYKUii 3 unweHHsA (mantoHok C):
Ounwaiite Andy3op KoxHi 5-6 BUKoprCcTaHb abo yepes 3-5 AHiB ekcrnyaTauyii:
BMMKHITb NpUCTPIN i Bif'efHaiTe Kabenb XuBNEHHS.
3nuiiTe BCio BOAY, LU0 3anMLWIMNAcA B OCHOBHOMY pe3epByapi (Hikonu He BunuBaiiTe ii yepes oTeip
[nA BUXomy nosiTpal).
BrKopucTOBYiTe HelTpanbHUIA MUOUUIA 3aci6, po3BeAeHNii BOAO. HaHeciTb M'AKOIO LWiTKOIO, a
noTiM NPOTPITb raHuipKoio.
He BukopucToByiTe CNPT @60 PO3UNHHWKN — BOHW MOXYTb CTEPTY 3aXMCHi HaKNenKun Ta
noLKoANTN BNPI6.

MpaBunbHWiA i Henp: 1 HaNPAMOK BO/JU NOKa3aHO Ha MantoHKax (1* «Bunyck
nosiTpaA»).

YcyHeHHs HecnpaBHOCTel

MpucTpiit He BMMKaETbCA: Yn foCTaTHBO BoAW? AKLLO BiH NOPOXHIN, foAaliTe BOAY.

3aHapTo 6arato Boaw? 3mMeHLUTe KiNbKICTb BOAM A0 PiBHA HKYe MAX.

MepesipTe NigKNoYeHHA [0 eneKTpoMepeXi Ta 3HOBY NiAKMIOUITb PO3eTKY NOCTINHOro cTpymy. He
[onycKaiiTe NoTpanaaHHA TymaHy 6e3nocepeaHbo Ha mebsi abo CTiHu.

MpuncTpiit BUMMKAETLCA Nifj YaC BUKOPUCTaHHA: PiBeHb BOAM NepeBULLlye MaKCUManbHWiA? 3nuiite
HaanMwok. MepesipTe Ta NiAKNIOYITb 3HOBY Kabenb XUBNEHHS.

Hemae abo cnabkuii TymaH: 3aHaATo Mano abo 3aHapTo 6araTo Boaw. BCTaHOBITb NpaBunbHNI piBeHb
(makc. 120 mn).

Muntoka Ha po3nuntosaui? MepesipTe, Uy HEMAE NWAY Ha PO3MUMIOBaYi, i MPU HEOBXIAHOCTI OUYUCTITL
110ro (AVB. IHCTPYKL|T 3 OUMLLIEHHA).

3abnokoBaHuii NOBITPO3abipHKK? Byuaanits nun witkoio.

Bopa HaBKono npuctpolo: Y xonoaHomy abo BONOromy cepefioBuLLi MOXe yTBOPIOBaTUCA KOHAeHcaT
TymaHy. BUTpiTb HakonuueHy Bonory.

TexHiuHi xapaKTepucTukm

Marepian: PP + ABS YnbTpa3ssykoBsa yactoTa: 3 MIy
Po3mipu: 116 X 161 X 120 mm Y komnnekTi: 1x andysop, 1x kabenb DC - USB-A 1,5 m,
Bara: 1301 TX iHCTPYKUiA

[JoexuHa kabento: 1,0 m

Pexum TymaHy: 6e3nepepBHUi

O6'em Bogn: 120 mn

Bxiawi pani: DC5V 1A/ 5W 28



BRUGERMANUAL - DK
Kaere kunder, tak for jeres tillid og keb. Denne vejledning indeholder vigtige anvisninger til ibrugtag-
ning og betjening. Ved overdragelse af produktet skal vejledningen ogsa udleveres.
Produktbeskrivelse (billede A):
(1) Daeksel (2) Maksimal vandstand (3) ON/OFF-knap (Teend/Sluk) (4) Luftafgang (5) Vandbeholder (6)
Temning (7) Afleb (8) Bund (9) Luftindgang (10) Stremforsyning
Sadan bruges den (billede B):
(1) jeevnstremsport i DC-stikket i bunden af diffusoren (2) Fjern diffusorens daeksel (3) Heeld vand
i beholderen, overskrid ikke den maksimale maengde pa 120 ml (4) Tilsaet aeteriske olier til vandet
(2-3 draber pr. 100 ml er tilstraekkeligt) (5) Seet diffusorens daeksel pa igen (6) Tilslut kabelenden til
adapteren og derefter til stikkontakten (adapter medfelger ikke) (7) Nar strammen er tilsluttet, lyser
en hvid lampe kortvarigt. Forste tryk: tage taendes + farvecyklus. Andet tryk: den aktuelle farve lases.
Tredje tryk pa knappen slukker lyset. Fjerde tryk slukker ogsa tagen og slukker apparatet. (Apparatet
slukkes ogsa ved at trykke laenge pa knappen).
Sikkerhedsadvarsel:
Overfyld ikke beholderen. Overfyldning kan forarsage kortslutning eller funktionsfejl.
Brug ikke beskadigede adaptere eller stramkabler.
Brug kun rent vand (helst filtreret). Tilsaet ikke rene zeteriske olier i ufortyndet form.
Frakobl apparatet fra stikkontakten inden rengering. Rer ikke ved nogen dele af apparatet med
vade haender.
Udsaet ikke apparatet for direkte sollys, ild eller hgje temperaturer.
Opbevares utilgaengeligt for bern og keeledyr!
Indand ikke tagen direkte fra dysen.
Diffusoren ma ikke nedsaenkes i vand!
Apparatet ma ikke adskilles, repareres eller modificeres.
Undga hgje temperaturer, fugt eller tryk fra tunge genstande.
Oplad den i mindst 30 minutter for forste brug.
Opladningsindgangen mé ikke veere hgjere end 5V.
Produktet er emballeret i en plastikpose. Bortskaf posen straks efter udpakning for at undga risiko
for kvaelning (bern og kaeledyr).
Rengeringsvejledning (billede C):
Renger diffusoren efter hver 5.-6. brug eller efter 3-5 dages brug:
Sluk apparatet og tag stramkablet ud.
Tom al resterende vand fra hovedbeholderen (hzeld det aldrig ud gennem luftudlgbet!).
Brug et neutralt rengeringsmiddel fortyndet med vand. Pafer med en bled berste og ter derefter
af med en klud.
Brug ikke alkohol eller fortyndingsmidler — de kan fjerne sikkerhedsmaerkaterne og beskadige
produktet.

Den korrekte og forkerte retning for vandpéfyldning fremgar af illustrationerne (1* "Luftudgang").
Fejlfinding
Apparatet taender ikke: Er der nok vand i det? Hvis det er tomt, skal du fylde vand pa.

Er der for meget vand? Seenk vandmaengden til under MAX. 2



Kontroller stramforsyningen og tilslut DC-stikket igen. Undga at sprejte tage direkte pa mebler eller
vaegge.
Apparatet slukker under brug: Er der mere vand end det maksimale niveau? Hzeld det overskydende
vand ud. Kontroller og tilslut stramkablet igen.
Ingen eller svag tage: For lidt eller for meget vand. Indstil det korrekte niveau (maks. 120 ml).
Stev pa forsteveren? Kontroller, om der er stov pé forstaveren, og renger den om ngdvendigt (se
renggringsvejledningen).
Tilstoppet luftindtag? Fjern stov med en beorste.
Vand omkring enheden: | kolde eller fugtige omgivelser kan der dannes kondens. Ter fugt af.
Produktspecifikationer

Materiale: PP + ABS

Dimensioner: 116 x 161 X 120 mm

Veegt: 130 g

Kabellzengde: 1,0 m

Tagemodus: Kontinuerlig

Vandvolumen: 120 ml

Indgangsparametre: DC 5V 1A/ 5W

Ultralydfrekvens: 3 MHz

Pakken indeholder: 1x diffusor, 1x kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x manual

KAYTTOOHJE - FI

Arvoisat asiakkaat, kiitdmme luottamuksestanne ja ostoksestanne. Tama kdyttoohje sisaltaa tarkeitd
ohjeita laitteen kdyttoonottoon ja kdyttoon. Luovuttakaa laite kdyttdohjeen kanssa.
Tuotteen kuvaus (kuva A):
(1) Kansi (2) Enimmaistaso (3) ON/OFF-painike (Kaynnistys/Sammutus) (4) llman ulostulo (5) Vesisailio
(6) Tyhjennys (7) Viemari (8) Jalusta (9) lIman sisaanmeno (10) Virtaldhde
Kéaytto6 (kuva B):
(1) Liita tasavirtapistoke diffuusorin alaosassa olevaan DC-aukkoon (2) Poista diffuusorin kansi (3) Ka-
ada vesisailioon vettd ala ylita enimmaistilavuutta 120 ml (4) Liséa veteen eteerisia 6ljyja (2-3 tippaa
100 ml:aan riittaa) (5) Aseta diffuusorin kansi takaisin paikalleen (6) Liitd kaapelin paa adapteriin ja
sitten pistorasiaan (adapteri ei sisélly pakkaukseen) (7) Kun virta kytketaan, valkoinen valo syttyy
hetkeksi. Ensimmainen painallus: sumun kdynnistys + varisykli. Toinen painallus: nykyisen vérin
lukitus. Kolmas painallus sammuttaa valon. Neljas painallus sammuttaa my6s sumun ja laitteen. (Pitka
painallus sammuttaa my0s laitteen).
Turvallisuusohjeet:

Al4 tayta sailiota liikaa. Ylitayttd voi aiheuttaa oikosulun tai vian.

Al4 kayta vaurioitunutta adapteria tai virtajohtoa.

Kéyta vain puhdasta vetts (mieluiten suodatettua). Ala lisaa puhdasta eteeristé 6ljya laimenta-

mattomana.

Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta. Al4 kosketa laitteen osia marilla kasilla.

Al4 altista laitetta suoralle auringonvalolle, tulelle tai korkeille lampétiloille.

Pida laite poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta!

Al4 hengitd sumua suoraan suuttimesta.

Al4 upota diffuusoria veteen! 30




Ala pura, korjaa tai muokkaa laitetta.
Valta korkeita lampatiloja, kosteutta tai painavia esineitd.
Lataa laite vahintadn 30 minuuttia ennen ensimmaista kayttoa.
Latausjannite ei saa olla yli 5 V.
Tuote on pakattu muovipussiin. Havita pussi heti avaamisen jalkeen tukehtumisvaaran vuoksi
(lapset ja lemmikkieldimet).
Puhdistusohjeet (kuva C):
Puhdista diffuusori 5-6 kayttokerran jalkeen tai 3-5 paivan kayton jélkeen:
Sammuta laite ja irrota virtajohto.
Tyhjenna kaikki jéljelld oleva vesi paasailiosta (éla koskaan kaada sitd ilmanpoistoaukon kauttal).
Kéyta neutraalia pesuainetta, joka on laimennettu vedella. Levitd pehmealld harjalla ja pyyhi
sitten liinalla.
Al4 kayta alkoholia tai ohenteita - ne voivat poistaa turvatarroja ja vahingoittaa tuotetta.

Oikea ja vaara veden kaatamissuunta on esitetty kuvissa (1*,lImanpoisto”).
Vianmaaritys
Laite ei kdynnisty: Onko siind tarpeeksi vetta? Jos se on tyhja, lisaa vetta.
Liikaa vetta? Vahennd veden méaaraa MAX-rajan alapuolelle.
Tarkista virransyotto ja kytke tasavirta pistorasiaan uudelleen. Varo suihkuttamasta sumua suoraan
huonekaluille tai seinille.
Laite sammuu kayton aikana: Onko vetta liikaa? Kaada ylimaardinen vesi pois. Tarkista ja kytke
virtajohto uudelleen.
Ei sumua tai sumu on heikkoa: Vetta on liian vahan tai liikaa. Sdada oikea maara (enintdaan 120 ml).
Polya sumuttimessa? Tarkista, onko sumuttimessa polyd, ja puhdista se tarvittaessa (katso puhdistu-
sohjeet).
limanottoaukko tukossa? Poista poly harjalla.
Vetté laitteen ymparilla: Kylmassa tai kosteassa ympéristossa sumu voi tiivistya. Pyyhi kertynyt
kosteus pois.
Tuotteen tekniset tiedot

Materiaali: PP + ABS

Mitat: 116 x 161 x 120 mm

Paino: 130 g

Kaapelin pituus: 1,0 m

Sumutustila: Jatkuva

Vesisailion tilavuus: 120 ml

Syéttojannite: DC 5V 1A/ 5W

Ultradanitaajuus: 3 MHz

Pakkaus sisaltaa: 1x diffuusori, 1x kaapeli DC - USB-A 1,5 m, 1x kdyttoohje

ANVANDARMANUAL - SE
Kara kunder, tack for ert fortroende och kdp. Denna bruksanvisning innehaller viktiga anvisningar for
idrifttagning och anvandning. Limna med bruksanvisningen nar produkten 6verldmnas.
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Produktbeskrivning (bild A):
(1) Képa (2) Maxniva (3) ON/OFF-knapp (4) Luftutlopp (5) Vattentank (6) Tomning (7) Avlopp (8) Bas
(9) Luftinlopp (10) Stromforsérjning
Hur man anvander den (bild B):
(1) Anslut DC-kontakten till DC-uttaget pa undersidan av diffusorn (2) Ta av diffusorns lock (3) Fyll
vatten i behdllaren, 6verskrid inte den maximala volymen pa 120 ml (4) Tillsatt eteriska oljor i vattnet
(2-3 droppar per 100 ml racker) (5) Sétt tillbaka diffusorns lock (6) Anslut kabelns dnde till adaptern
och sedan till ett eluttag (adaptern ingar inte i leveransen) (7) Nar strommen ar ansluten tands en vit
lampa en kort stund. Forsta tryck: dimma pa + fargcykel. Andra tryck: laser aktuell férg. Tredje tryck
stanger av ljuset. Fjdrde tryck stanger av dimman och stanger av apparaten. (Langt tryck stanger
ocksa av apparaten).
Séakerhetsanvisningar:
Overfyll inte behallaren. Overfylining kan orsaka kortslutning eller funktionsfel.
Anvénd inte skadade adaptrar eller stromkablar.
Anvénd endast rent vatten (helst filtrerat). Tillsatt inte rena eteriska oljor i outspadd form.
Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget fére rengéring. Ror inte nagon del av apparaten med
vata hénder.
Utsétt inte apparaten for direkt solljus, eld eller hoga temperaturer.
Forvara utom rackhall for barn och husdjur!
Andas inte in dimman direkt fran munstycket.
Sank inte ner diffusorn i vatten!
Demontera, reparera eller modifiera inte apparaten.
Undvik héga temperaturer, fukt eller tryck fran tunga féremal.
Ladda den i minst 30 minuter fore forsta anvandningen.
Laddningsingangen far inte vara hogre an 5 V.
Produkten &r forpackad i en plastpase. Kassera pasen omedelbart efter uppackning for att undvika
kvévningsrisk (for barn och husdjur).
Rengdringsanvisningar (bild C):
Rengor diffusorn efter varje 5-6 anvandningstillféllen eller efter 3-5 dagars anvéndning:
Sténg av enheten och koppla bort stromkabeln.
Tom all kvarvarande vatten fran huvudbehallaren (héll aldrig ut det genom luftutloppet!).
Anvénd ett neutralt rengéringsmedel utspatt med vatten. Applicera med en mjuk borste och
torka sedan av med en trasa.
Anvénd inte alkohol eller thinner — dessa kan ta bort sékerhetsetiketterna och skada produkten.

Rétt och fel riktning for vattenpafyllning visas pa bilderna (1* “Luftutlopp”).

Felsékning

Enheten startar inte: Finns det tillrdckligt med vatten? Fyll pa vatten om det &r tomt.

For mycket vatten? Minska vattenméngden under MAX-markeringen.

Kontrollera stromanslutningen och anslut DC-kontakten igen. Undvik att spruta dimma direkt pa
mobler eller vaggar.

Enheten stangs av under anvandning: Vatten 6ver maxgransen? Hall ut dverskottet. Kontrollera och
anslut stromkabeln igen.

Ingen eller svag dimma: For lite eller for mycket vatten. Stall in ratt niva (max. 120 ml). 32



Damm pa sprutan? Kontrollera om det finns damm pa sprutan och rengér den vid behov (se ren-
goringsanvisningarna).
Luftintaget igensatt? Ta bort damm med en borste.
Vatten runt enheten: | kalla eller fuktiga miljGer kan kondens bildas. Torka bort ansamlad fukt.
Produktspecifikationer

Material: PP + ABS

Métt: 116 X 161 X 120 mm

Vikt: 130 g

Kabelléngd: 1,0 m

Dimma-lage: Kontinuerlig

Vattenvolym: 120 ml

Ingang: DC 5V 1A/ 5W

Ultraljudfrekvens: 3 MHz

Forpackningen innehaller: 1x diffusor, 1x kabel DC - USB-A 1,5 m, 1x manual

EFXEIPIAIO XPHEITH - GR

AyarnToi TENATEC, 0a¢ EUXAPIOTOUKE VIO TNV EUMIOTOCUVN KAt TNV ayopd ag. AUTEG oL 0dnyieg
TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES Yia TN BEon O AetToupyia Kat TN XErion Tou mpoidvtog. Katd v
Tapadoon Tou MPOIGVTOG, MaPASWOTE Kal TIC 0SnyieC.
MNeptypagr Tou MPoIovVTog (elkdva A):
(1) Kéhuppa (2) Méyioto eminedo (3) Kouprni ON/OFF (Evepyomoinon/Amnevepyoroinon) (4) E€odog
aépal (5) Aoxeio vepou (6) Ekkévwon (7) Amootpdyyion (8) Baon (9) Eicodog aépa (10) Tpogodooia
Tpomnog xpriong (eikéva B):
(1) Bupa ouvexou¢ pevpatog otnv umodoxr DC oTo kATw PéPOG Tou Slaxutn (2) ApalpéoTe To
KGAuppa Tou StaxuTn (3) Mepiote To Soyeio e vePO, PNV UTIEPPAIVETE T PéYIOTN XWPENTIKOTNTA TWV
120 ml (4) MpooBéote aibépia éAata oTo vePo (apkolv 2-3 atayoveg avd 100 ml) (5) TomoBetriote
€avad To kaAuppa Tou Staxutn (6) ZuvSEoTe TO AKPO Tou KAAWS{OU GTOV TPOCAPHOYEX KAt OTN
ouvéxela otny mipila (o mpocappoyéag Sev mephapBdavetal oTn cuckevacia) (7) Metd tn ouvdeon
¢ TPopodoaoiag, avapel yia Aiyo £va Aeuko @wc. MpwTo maTnpa: evepyomoinon opixAng + KUKAOG
XPwHATWV. AeUTEPO MATNHA: KAEISWHA TNG TPEXOLOAG XPWHATOC. TPITO TTATNHA TOU KOUUTTIOU
OfrveL To QwG. To TETAPTO MATNHA ORMVEL EMONG TNV OpiXAN KAl AMTEVEPYOTTOLEL T GUOKELH. (Me
TIOPATETAPEVO TIATNHA N CUOKEVH ATTEVEPYOTTOLEITAL ETTIONG).
MNpogidomoinon acaleiac:

Mnv umrepyehiCete To Soxeio. H umepxeilion pmopei va mpokahéoel BpaxukukAwpa fi BAGBN.

Mnv XpNOIHOTIOIEITE KATECTPAUMEVO TIPOCAPHOYED 1 KAAWSI0 TpoPodoaiag.

Xpnotpormolgite Hovo kaBapod vepd (Katd mpoTipnon @INTpaplopévo). Mnv mpocBétete KaBapd

alBépia éata og adIANUTN pop@Pn.

Mptv ané Tov kaBaplopd, amocuvdEoTe MAvVTA TN CUOKELN amd TNy Tpia. Mnv ayyilete kavéva

HEPOG TNG OUOKEUNG HE Bpeyuéva xépla.

Mnv ekBETETE TN CUOKELN O€ Apeon NAIAKR akTvoBolia, pwTid fj UPNAEC BeppoKpaaTieC.

Kpatrote to pakptd amd madid kat katoikidia {wa!

Mnv elomvéeTe Tov atuo ameuBeiag amé To akpoPUalo.

Mnv BuBilete To Slax0Tn 67O VEPS!
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Mnv amoouVapUOMNOYEITE, EMOKEVATETE 1 TPOTIOTIOIEITE Tr) CUOKEUH.
AMO@UYETE TIG LPNAEC BpUOKPATIES, TNV Lypasia 1 TV TTiEoN amd Bapid aVTIKEipeva.
Mpwv amé TNV mPWTN XPrion, POPTIOTE TO yia TOUAAXIOTOV 30 AenTd.
H gicodog poptiong dev mpémet va unepPaivel Ta 5 V.
To TPOI6V gival CUOKEUAOHEVO O TTAOTIKF) OAKOUAA. ATTOPPITE TN 0AKOUAQ QPEOWE PETA TO
Avolyua, Yia va amo@UyeTe Tov Kivduvo acugiag (yia maidia kat katoikidia {wa).
0dnyieg kaBapiopov (gikova C):
KaBapilete o Slaxutn KABe 5-6 XPrOEIG 1) HETA amod 3-5 nUEPEC AetToupyiag:
ATIEVEQYOTIOINOTE Tr) CUCKELN Kal amocuvSéoTe To Kahwdio Tpogodoaiag.
ASe100TE ONO TO VEPO TTOU €XEL amOpEiVEL amd To KUPLo Soxeio (MoTé pnv To adetalete amd v
£€obo agpal).
XPNOIHOTIONOTE £va 0USETEPO KABAPIOTIKO SIAAUHA HE VEPD. EQAPUOOTE TO PE Hia HaAaKh
BoUpToa Kat 0T CUVEXEL OKOUTTOTE PE £va Tavi.
Mnv XpnotpomoleiTe aAKOOA 1} SIANUTIKE, KaBWE HITOpPE( va SlaypdPouy TIG ETIKETEC aoPAAEiag Kat
va TPOKAAEoouV {nUid 6To TTPOTOV.

H owoTtr Kat n AavBaopévn kateuBuvon MARPwong vepou @aivovtal oTIG EIKOVES (1% «EE0S0¢ aépan).
AvTipeT@wmon mpoBAnpdTwv

H ouokeun Sev avaet: Yrdpxet apketd vepo; Eav givat ddeia, mpoobote vepo.

Yndpxet umepPOAIKR TOcOTNTA VEPOU; MEIWOTE TNV MOGOTNTA VEPOL KATW amd To 6pto MAX.

ENéy€te T oUvdeon Tpoodoaiag kat ouvdEéoTe Eava Ty mpila CUVEXOUC PEVHATOC. ATTOQUYETE TOV
PeKaopS USPATUWY amevBeiag MAvw o€ EMTAA 1 TOIXOUG.

H ouokeun oprjvel katd tn xprion: YepPaiveTe To péyloto 6pto vepoU; ASEIOTE TO UTIEPBOAIKO VEPOD.
ENéy€te kal emavacuvdéoTe To KaAwdio Tpopodoaiag.

Aev umapyel iy eivat aduvapn n opixAn: MoAV Aiyn r) TOAU vepo. PuBpioTe Tn owoTr otabun (uéy. 120
ml).

ZKovn oTov ekaoTrpa; EAEyETe av undpxel okovn oTov PekaoTtripa Kat KabapioTe Tov av xpetaletat
(BA. 08nyiec kabapiopov).
Dpaypévn €i0080¢ a€pa; AQAIPESTE TN OKOVN HE Hia BoupToa.
Nepd yupw amé tn povada: Ze KpUo 1y uypo TEPIBAANOV UMTOPE( VAl OXNHATIOTE! UYPasia. ZKOUTIoTE
TNV LYPACIa TTOU €XEl CUCOWPEVTEI.
MNpodiaypapég mpoidvtog

YAiko: PP + ABS

Alaotdoelg: 116 X 161 x 120 mm

Bdpoc: 130 g

Mrkog kaAwdiou: 1,0 m

Aettoupyia opixAngG: Zuvexnc

‘Oykog vepou: 120 ml

Eicodog: DC5V 1A/ 5W

YrepnxnTiki ouyxvotnta: 3 MHz

To makéto mephapPBavet: 1x Staxutng, 1x kaAwdio DC - USB-A 1,5 m, 1X eyxelpidio
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NAUDOJIMO INSTRUKCUJA - LT
Gerbiami klientai, dékojame uz pasitikéjima ir pirkima. Si instrukcija yra svarbi informacija apie jrengi-
nio paleidima ir naudojima. Pristatydami produkta, kartu perduokite ir instrukcija.
Produkto aprasymas (paveikslas A):
(1) Dangtis (2) Maksimalus lygis (3) [jungimo/isjungimo mygtukas (4) Oro isleidimo anga (5) Vandens
bakelis (6) I5leidimas (7) Nuotékis (8) Pagrindas (9) Oro jleidimo anga (10) Maitinimas
Naudojimas (paveikslas B):
(1) lygiagretaus srovés jungtis j DC lizda difuzoriaus apacioje (2) Nuimkite difuzoriaus dangtelj (3)
Ipilkite j bakelj vandens, nevirsykite maksimalaus 120 ml tario (4) |pilkite j vandenj eteriniy aliejy
(pakanka 2-3 lasy 100 ml) (5) Uzdenkite difuzoriaus dangtelj (6) Prijunkite laido galg prie adapterio,
tada j kistukinj lizdg (adapteris néra komplekte) (7) Prijungus maitinima, trumpam uzsidegs balta lem-
puté. Pirmasis paspaudimas: jjungiamas rikas + spalvy ciklas. Antrasis paspaudimas: uzfiksuojama
esama spalva. Treciasis paspaudimas isjungia Sviesa. Ketvirtasis paspaudimas taip pat i$jungia raka ir
prietaisa. (llgai paspaudus prietaisas taip pat issijungia).
Saugos jspéjimas:
Nepripildykite bako. Perpildymas gali sukelti trumpg jungima arba gedima.
Nenaudokite pazeisto adapterio ar maitinimo laido.
Naudokite tik Svary vandenj (geriausia filtruotg). Nenaudokite gryno eterinio aliejaus.
Pries valydami visada isjunkite prietaisg i$ elektros lizdo. Nelieskite jokiy prietaiso daliy drégnomis
rankomis.
Nelaikykite prietaiso tiesioginiuose saulés spinduliuose, atviros ugnies ar aukstoje temperataroje.
Laikykite vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje!
Nekvépuokite tiesiai i$ purkstuvo.
Negalima panardinti difuzoriaus j vandenj!
Negalima iardyti, remontuoti ar modifikuoti prietaiso.
Venkite aukstos temperataros, drégmés ar sunkiy daikty spaudimo.
Pries pirmajj naudojima jkraukite bent 30 minuciy.
|krovimo jéjimas neturi bati didesnis nei 5 V.
Produktas supakuotas j plastikinj maiselj. Maiselj isSimkite is pakuotés ir iSmeskite, kad isvengtumeé-
te uzdusimo pavojaus (vaikams ir naminiams gyvanams).
Valymo instrukcijos (paveikslas C):
Difuzoriy valykite kas 5-6 naudojimo kartus arba po 3-5 dieny veikimo:
13junkite jrenginj ir atjunkite maitinimo laida.
1Stustinkite visg likusj vandenj i$ pagrindinio rezervuaro (niekada neispilkite jo per oro isleidimo
anga!).
Naudokite neutralia plovimo priemoneg, praskiestg vandeniu. Uztepkite minkstu Sepetéliu, tada
nuvalykite skuduréliu.
Nenaudokite alkoholio ar skiedikliy - jie gali nuplauti saugos etiketes ir sugadinti gaminj.

Teisingg ir neteisinga vandens pylimo kryptj rasite paveiksléliuose (1*,0ro isleidimo anga“).

Problemy sprendimas
Irenginys nejsijungia: Ar jame yra pakankamai vandens? Jei jis tuscias, jpilkite vandens.

Per daug vandens? Sumazinkite vandens kiekj iki MAX ribos. 35



Patikrinkite maitinimo jungtj ir vél prijunkite nuolatinés srovés kistuka. Neleiskite gary patekti tiesiai
ant baldy ar sieny.
|renginys iSsijungia naudojimo metu: Ar vandens lygis virsija maksimalia riba? I3pilkite pertekliy.
Patikrinkite ir vél prijunkite maitinimo laida.
Néra arba silpnas rukas: per mazai arba per daug vandens. Nustatykite tinkama lygj (maks. 120 ml).
Dulkés ant purkstuvo? Patikrinkite, ar ant purkstuvo néra dulkiy, ir prireikus isvalykite (zr. valymo
instrukcijas).
Uzsikim3es oro jvadas? Nuvalykite dulkes Sepetéliu.
Vanduo aplink jrenginj: Saltame arba drégname aplinkoje gali susidaryti rasos lasai. Nuvalykite
susikaupusia drégme.
Produkto specifikacijos

Medziaga: PP + ABS

Matmenys: 116 X 161 x 120 mm

Svoris: 130 g

Kabelio ilgis: 1,0 m

Riko rezimas: Nuolatinis

Vandens talpa: 120 ml

|vesties duomenys: DC 5V 1A / 5W

Ultragarso daznis: 3 MHz

Pakuotéje yra: 1x difuzorius, 1x kabelis DC - USB-A 1,5 m, 1x instrukcija

LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LV

Cienfjamie klienti, pateicamies par uzticibu un pirkumu. Saja lietosanas instrukcija ir sniegta svariga
informacija par ierices ekspluataciju un lietosanu. Nododot ierici, lidzu, pievienojiet ari lietosanas
instrukciju.
Produkta apraksts (attéls A):
(1) Vaks (2) Maksimalais limenis (3) lesleg3anas/izslégsanas pogas (4) Gaisa izplude (5) Udens tvertne
(6) Izlade (7) Noteka (8) Pamatne (9) Gaisa ieplude (10) Baro3ana
Lietosana (attéls B):
(1) lidzstravas ports DC slota difuzora apaksa (2) Nonemiet difuzora vaku (3) lelejiet adeni tvertng,
neparsniedziet maksimalo tilpumu 120 ml (4) Pievienojiet tdenim éteriskas ellas (pietiek ar 2-3 pilie-
niem uz 100 ml) (5) Uzlieciet atpakal difuzora vaku (6) Pievienojiet kabela galu adapterim un péc tam
rozetei (adapteris nav ieklauts komplekta) (7) Péc stravas pieslégsanas uz bridi iedegsies balta gaisma.
Pirma nospiesana: miglas ieslégsana + krasu cikls. Otra nospiesana: pasreizéjas krasas fiksésana. Tresa
pogas nospiesana izslédz gaismu. Ceturta nospiesana ari izslédz miglu un ierici. (Ilgi nospiezot, ierice
ariizslédzas).
Drosibas bridinajums:

Neparpildiet tvertni. Parpildisana var izraisit issavienojumu vai bojajumus.

Nelietojiet bojatu adapteri vai baro3anas kabeli.

Izmantojiet tikai tiru adeni (vélams filtrétu). Nepievienojiet tiras éteriskas ellas neskaidita veida.

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no rozetes. Nepieskarieties ierices dalam ar slapjam rokam.

Neizvietojiet ierici tiesa saules starojuma, uguns vai augsta temperatara.

Glabajiet bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta!

Neieelpojiet miglu tiesi no sprauslas. 36



Neiegremdgjiet difazeru adeni!
Neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet ierici.
Izvairieties no augstam temperataram, mitruma vai smagu priek$metu spiediena.
Pirms pirmas lietosanas uzladgjiet vismaz 30 minates.
Uzlades ieeja nedrikst parsniegt 5 V.
Produkts ir iepakots plastmasas maisina. Maisinu izmetiet uzreiz péc izpakosanas, lai novérstu
nosmak3anas risku (bérniem un majdzivniekiem).
Tirisanas instrukcijas (attéls C):
Difuzoru tiriet ik péc 5-6 lietosanas reizém vai péc 3-5 dienu darbibas:
Izslédziet ierici un atvienojiet barosanas kabeli.
Iztuksojiet visu atlikuso adeni no galvena rezervuara (nekad neizlejiet to caur gaisa izplades
atveril).
Izmantojiet neitralu mazgasanas lidzekli, kas atskaidits ar adeni. Uzklajiet ar mikstu suku un péc
tam nosusiniet ar dranu.
Nelietojiet spirtu vai $kidinatajus - tie var izdzést drosibas uzlimes un sabojat produktu.

Pareizais un nepareizais tdens ieliesanas virziens ir paradits attélos (1* ,Gaisa izplade”).

Problému risinasana
lerice neieslédzas: Vai taja ir pietiekami daudz tdens? Ja ta ir tuksa, pievienojiet adeni.
Parak daudz Gdens? Samaziniet ddens daudzumu zem MAX limena.
Parbaudiet stravas padevi un atkartoti pievienojiet viena virziena stravas padevi. Nelaujiet miglai tiesi
uzsmidzinaties uz mébelém vai sienam.
lerice izslédzas lietosanas laika: Vai tdens limenis parsniedz maksimalo robezu? Izlejiet lieko Gdeni.
Parbaudiet un atkartoti pievienojiet barosanas kabeli.
Nav miglas vai ta ir vaja: Parak maz vai parak daudz adens. lestatiet pareizo limeni (maks. 120 ml).
Putekli uz izsmidzinataja? Parbaudiet, vai uz izsmidzinataja nav puteklu, un nepieciesamibas
gadijuma notiriet (skatiet tirisanas instrukcijas).
Aizséréjis gaisa pievads? Nonemiet putek|us ar suku.
Udens ap ierici: auksta vai mitra vidé var veidoties miglas kondensacija. Nosusiniet uzkrato mitrumu.
Produkta specifikacija

Materials: PP + ABS

Izméri: 116 x 161 X 120 mm

Svars: 130 g

Kabela garums: 1,0 m

Miglas rezims: Nepartraukts

Udens tilpums: 120 ml

leejas dati: DC 5V 1A / 5W

Ultraskanas frekvence: 3 MHz

lepakojuma ietilpst: 1x difuzors, 1x kabelis DC - USB-A 1,5 m, 1x lieto3anas instrukcija

KASUTAJAJUHEND - EE
Kallid kliendid, tdname teid usalduse ja ostu eest. Kdesolev juhend sisaldab olulisi juhiseid toote
kasutuselevotuks ja kasutamiseks. Toote tileandmisel palun lisage ka juhend.
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Toote kirjeldus (joonis A):
(1) Kaan (2) Maksimaalne veetase (3) Sisse/valja liilitamise nupp (4) Ohu véljalaskeava (5) Veepaak (6)
Véljalaskeava (7) Aravool (8) Alus (9) Ohu sissevooluava (10) Toiteallikas
Kasutamine (pilt B):
(1) thendage DC-port difuusori alumises osas asuvasse DC-pesasse (2) eemaldage difuusori kate (3)
valage veepaaki vett, liletamata maksimaalset mahutavust 120 ml (4) Lisage vette eeterlikud 6lid
(piisab 2-3 tilka 100 ml kohta) (5) Asetage difuusori kate tagasi (6) Uhendage kaabli ots adapteriga ja
seejarel pistikupesaga (adapter ei kuulu komplekti) (7) Parast toite thendamist suttib hetkeks valge
tuli. Esimene vajutus: udu sisseltilitamine + varvitstkkel. Teine vajutus: praeguse vérvi lukustamine.
Kolmas vajutus liilitab valguse vélja. Neljas vajutus lilitab ka udu vélja ja seade vilja. (Pika vajutusega
lilitub seade samuti vélja).
Ohutushoiatus:
Arge taitke mahutit liiga tais. Uletditmine véib péhjustada liihise voi rikke.
Arge kasutage kahjustatud adapterit ega toitekaablit.
Kasutage ainult puhast vett (soovitavalt filtreeritud). Arge lisage puhtaid eeterlikke 6lisid lahjen-
damata kujul.
Enne puhastamist (ihendage seade alati vooluvérgust lahti. Arge puudutage seadme osi mirgade
katega.
Arge asetage seadet otsese paikesevalguse, tule véi kérge temperatuuri kitte.
Hoidke lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas!
Arge hingake udu otse pihustist.
Arge kastke difuusorit vette!
Seadet ei tohi lahti votta, parandada ega muuta.
Valtige korgeid temperatuure, niiskust voi raskete esemete survet.
Laadige enne esimest kasutamist vahemalt 30 minutit.
Laadimispesa pinget ei tohi tletada 5 V.
Toode on pakendatud kilekotti. Kott tuleb pérast avamist kohe &ra visata, et valtida lambumisohtu
(lastele ja lemmikloomadele).
Puhastamisjuhised (joonis C):
Puhastage difuusor iga 5-6 kasutuskorra jérel voi 3-5 paeva pérast kasutamist:
Lilitage seade vilja ja ihendage toitekaabel lahti.
Tiihjendage kogu vee jadgid pohireservuaarist (drge kunagi valage vett 6hu viljalaskeava kaudu!).
Kasutage veega lahjendatud neutraalset puhastusvahendit. Kandke peale pehme harjaga ja
piihkige seejérel lapiga.
Arge kasutage alkoholi ega lahusteid - need véivad kustutada ohutusmérgised ja kahjustada
toodet.

Oige ja vale vee valamise suund on naidatud joonistel (1*,0hu vljalaskeava”).

Probleemide lahendamine
Seade ei lllitu sisse: Kas seadmes on piisavalt vett? Kui see on tiihi, lisage vett.
Liiga palju vett? Vahendage vee kogust alla MAX-mérgi.
Kontrollige toitelihendust ja hendage uuesti alalisvoolu pistikupesa. Véltige udu pritsimist otse
modoblile voi seintele.
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Seade liilitub kasutamise ajal vdlja: Kas veetase on tle maksimumtaseme? Valage tilemaérane vesi
valja. Kontrollige toitejuhet ja ihendage see uuesti.
Udu puudub véi on nérk: Vett on liiga vahe véi liiga palju. Seadke 6ige tase (maksimaalselt 120 ml).
Pole pulber pulverisaatoril? Kontrollige, kas pulberisaatoril on pulbrit, ja puhastage see vajadusel (vt
puhastamisjuhiseid).
Ohu sissevoolu ava ummistunud? Eemaldage tolm harjaga.
Vesi seadme timbruses: Kiilmas vdi niiskes keskkonnas véib tekkida udu kondensatsioon. Piihkige
kogunenud niiskus ara.
Toote spetsifikatsioon

Materjal: PP + ABS

Mootmed: 116 X 161 X 120 mm

Kaal: 130 g

Kaabli pikkus: 1,0 m

Udu reziim: pidev

Veemaht: 120 ml

Sisendandmed: DC 5V 1A / 5W

Ultraheli sagedus: 3 MHz

Pakend sisaldab: 1x difuusor, 1x kaabel DC - USB-A 1,5 m, 1x kasutusjuhend

KULLANICI KILAVUZU - TR
Sayin misterilerimiz, gliveniniz ve satin aldiginiz tirlin icin tesekkir ederiz. Bu kilavuz, Griiniin kullani-
ma alinmasi ve alistirimasi ile ilgili &nemli talimatlari icermektedir. Uriinii teslim ederken kilavuzu da
driinle birlikte veriniz.

Uriin agiklamasi (sekil A):

(1) Kapak (2) Maksimum seviye (3) ON/OFF diigmesi (4) Hava ¢ikisi (5) Su haznesi (6) Bosaltma (7)
Tahliye (8) Taban (9) Hava girisi (10) Gl kaynagi

Kullanim sekli (resim B):
(1) DC yuvasina DC diftizorin alt kismindaki DC baglanti noktasina takin (2) Diftizér kapagini ¢ikarin
(3) Tanki suyla doldurun, maksimum 120 ml'yi asmayin (4) Suya ucucu yag ekleyin (100 ml icin 2-3
damla yeterlidir) (5) Difuzér kapagini geri takin (6) Kablo ucunu adaptére ve ardindan prize takin
(adaptor pakete dahil degildir) (7) Giig baglandiktan sonra beyaz isik bir siire yanar. ilk basis: sis acilir
+ renk déngusii. Ikinci basis: mevcut renk kilitlenir. Uctincii basis: stk séner. Dérdiincii basis: sis
kapanir ve cihaz kapanir. (Uzun basildiginda da cihaz kapanir).

Giivenlik uyarilar:
Depoyu asir doldurmayin. Asirt doldurma kisa devreye veya arizaya neden olabilir.
Hasarli adaptor veya gtic kablosu kullanmayin.
Sadece temiz su (tercihen filtrelenmis) kullanin. Saf eterik yaglari seyreltmeden eklemeyin.
Temizlemeden 6nce cihazi her zaman prizden ¢ikarin. Cihazin hicbir parcasina islak ellerle dokun-
mayin.
Cihazi dogrudan giines i1s1gina, atese veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayin.
Cocuklarin ve evcil hayvanlarin erisemeyecegi bir yerde saklayin!
Sisleri dogrudan nozilden solumayin.
Diflizérii suya batirmayin!
Cihazi sokmeyin, tamir etmeyin veya degistirmeyin. 39



Yiiksek sicakliklardan, nemden veya agir nesnelerin basincindan kaginin.
ik kullanimdan &nce en az 30 dakika sarj edin.
Sarj girisi 5 V'tan yiiksek olmamalidir.
Uriin plastik bir poset icinde paketlenmistir. Bogulma tehlikesini 6nlemek icin (cocuklar ve evcil
hayvanlar icin) poseti actiktan hemen sonra atin.
Temizleme talimatlari (resim C):
Diftiz6rii her 5-6 kullanimdan sonra veya 3-5 gtin kullanimdan sonra temizleyin:
Cihazi kapatin ve gli¢ kablosunu cikarin.
Ana hazneden kalan tiim suyu bosaltin (asla hava ¢ikisindan bosaltmayin!).
Su ile seyreltilmis notr bir temizlik maddesi kullanin. Yumusak bir firga ile uygulayin ve ardindan
bir bezle silin.
Alkol veya tiner kullanmayin - glivenlik etiketlerini silebilir ve Grlinl zarar verebilir.

Dogru ve yanlis su doldurma yoniini resimlerde bulabilirsiniz (1*,,Hava cikisi”).

Sorun giderme
Cihaz calismiyor: Yeterli su var mi? Bossa su ekleyin.
Cok fazla su var mi? Su miktarint MAX sinirinin altina indirin.
Glg baglantisint kontrol edin ve DC prizine tekrar takin. Sis tabakasinin dogrudan mobilyalara veya
duvarlara sigramasina izin vermeyin.
Cihaz kullanim sirasinda kapaniyor: Su seviyesi maksimum sinirin izerinde mi? Fazla suyu bosaltin.
Gii¢ kablosunu kontrol edin ve yeniden takin.
Sis yok veya zayif: Cok az veya cok fazla su. Dogru seviyeyi ayarlayin (maks. 120 ml).
Plskiirtictide toz var mi? Piiskirtiictide toz olup olmadigini kontrol edin ve varsa temizleyin (temizle-
me talimatlarina bakin).
Hava girisi tikali mi? Tozu bir firca ile temizleyin.
Unite cevresinde su: Soguk veya nemli ortamlarda sis yogusmasi meydana gelebilir. Biriken nemi silin.
Uriin 6zellikleri

Malzeme: PP + ABS

Boyutlar: 116 x 161 x 120 mm

Agirlik: 130 g

Kablo uzunlugu: 1,0 m

Sis modu: Strekli

Su hacmi: 120 ml

Giris verileri: DC 5V 1A / 5W

Ultrasonik frekans: 3 MHz

Paket icerigi: 1x diftizor, 1x DC - USB-A kablosu 1,5 m, 1x kullanim kilavuzu
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ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych

zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu

byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad

likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrante zwotne prostredie. PL - Recy-
kllng Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych ych), lecz nalezy
je oddawac do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obOW|qquqcym|
przepisami. Prosimy o dbanie o srodowisko. EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in
household (mixed) waste but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accor-
dance with applicable legal regulations. Please protect the environment. DE - Recycling: Elektronische und elektrische
Produkte diirfen nicht im Hausmdll (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktlebensdauer gemaf den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte scho-
nen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets
ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez
les déchets en fin de vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Ricic-
laggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere
conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere
I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van
het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos
y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida
de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por
favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo
doméstico (misto), mas sim nos residuos eletronicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a
legislacdo aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznosités: Az elektronikus és elektromos termékeket
nem szabad a haztartési (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyjtébe kell helyezni. A hulladékot
a termék élettartamanak végén a hatélyos jogszabalyoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani. Kérjiik, 6vja a kdrnyezetet.
HR - Reciklaza: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mijeiani) otpad vec se moraju predavati kao
elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju zZivotnog vijeka prmzvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. Molimo
Cuvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpad-
ke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u ku¢ni
(me3oviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa
vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati
deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa protejati me-
diul. BG - PeuuknupaHe: ENeKTpOHHUTE 1 eNeKTpUYecKMTe NMPOAYKTH He TPAGBa Aa ce N3XBbPIIAT B 6UTOBUTE (CMeceHuTe)
oTnagbLy, a la ce NpeaaBaT KaTo eNeKTPOHeH oTnaabK. V3xBbpnainTte oTnaabLuTe B Kpas Ha eKCNnoaTalMoHHNA CPOK Ha
MpogyKTa CbINacHO AeiCTBaLYMTe 3aKOHOBU pa3snopesbu. Mons, onassaiite okonHata cpeaa. UA - Mepepobka: EnekTpoHHi
Ta eNeKTPUUHi BUPOGM He MOXHA BUKMAATM B MobyTOBI (3MiLuaHi) Bigxoaw, iX NOTPIGHO 34aBaTH AK €NEKTPOHHI BiAXOAN.
YTunisyiite Biaxoan nicna 3akiHUeHHA TePMiHY Cy>K61 BUPOBY 3riAHO 3 YNHHAM 3aKOHOAABCTBOM. Byab nacka, Gepexitb
noskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter mé ikke bortskaffes ssmmen med husholdningsaffald (blan-
det affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med
geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljoet. FI - Kierrétys Elektronisia ja séhkoisid tuotteita ei saa hévittda talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kayttdian
lopussa voimassa olevan lainsaadannan mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympérista. SE - Atervinning: Elektroniska och
elektriska produkter far inte sldngas i hushéllssoporna (blandavfall) utan ska limnas som elavfall. Kassera avfallet vid pro-
duktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - Avakukhwon: Ta nAeKTpovIKa Kat
NAEKTPIKA TTPOTIOVTA SEV TIPETTEL VA AMTOPPITTTOVTAL GTA OIKIAKA (UIKTA) amoppippata, aAld va mapadidovtat wg NAEKTPOVIKA
anoPAnta. Amoppite Ta amdéBANTa 0To TEAOG TNG SIAPKELAG (WG TOU TTPOIOVTOG CUHPWVA HE TNV IoXUoUCa vopoBeaia.
Mapakalovpe mpootatevote To mepiBalov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami
buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gaminio tarnavimo
laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi
nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta
kalposanas laika beigam saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevott: Elektroonilisi
ja elektnseadmeld ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogu-
nkti. Havitage jadtmed toote eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele igusaktidele. Palun hoidke keskkond
Dénusiim: Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmels
kullanim 6mriintin sonunda atiklar y(rtrliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liitfen cevreyi koruyun.

Ef CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu,
—




€Z - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU prohlaZeni o shodé: www.winner-mobile.com, SK - Tento vyro-
bok spliia vietky poziadavky smernic EU, ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com, PL - Ten produkt spefnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktdre maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com, EN - This product complies with all EU
directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com, DE - Dieses Produkt erfiilt alle Anforderungen der fii es geltenden
El

U-Richtlinien. EU bile.com, FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables.
Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com, IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita
UE: www.winner-mobile.com, NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU- bile.com, ES -
Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracién de de la UE: bile.com, PT - Este
produto cumpre todas as diretivas da UE que lhe sio aplicaveis. Declaragdo de da UE: bile.com, HU - Ez a termék megfelel
az alkalmazand EU-irényelvek minden U www, bil HR - Ovaj proizvod ispunjava sve

zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com, SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki
se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com, RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU
izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com, RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate:

www.winner-mobile.com, BG - To3it IpoayKT OTFOBapA Ha BCNKN M3NCKEAHUA Ha Ha EC. EC 3a choTBeTCTBME:
www.winner-mobile.com, UA - Lieii s1pi6 sianoinac BCim sumoram AvpekTus EC, siki 40 HBOTO 3aCTOCOBYIOTLCA. JleKnapain BiAnosiaHoCTi €C: www.
winner-mobile.com, DK - Dette produkt opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU- bile.com, FI - Tam tuo-
te tayttad kaikki sitd koskevat EU- EU bile.com, SE - Denna produkt uppfyller
alla tillampliga EU-dlirektiv. EU- fursakran om www) bil GR - AUTO TO TIPOIV GULOPQUVETa HE ONEC TIG OXUOUTEC
o8nyieg Tng EE. Ajhwon bile.com, LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties
deklaracija: www.winner-mobile.com, |.v i produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com,
EE - See toode vastab koigile ELi ELi A bile.com, TR - Bu tiriin, kendisi icin gecerli tiim

AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

S

€Z - V piipadé jakychkoliv dotazii se obratte na nasi technickou podporu servis@winner-mobile.com SK - V' pripade akychkolvek otézok kontaktujte
nasu technickd podporu servis@winner-mobile.com PL - W przypadku jakichkolwiek pytart prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym: servis@
winner-mobile.com EN - If you have any questions, please contact our technical support at servis@winner-mobile.com DE - Bei Fragen wenden Sie sich
bitte an unseren technischen Support unter servis@winner-mobile.com FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique a 'adresse
suivante : servis@winner-mobile.com IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico a: servis@winner-mobile.com NL - Neem bij vragen

contact op met onze technischy ia bil ES - En caso de cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte
técnico en: bile.com PT - Em ¢ de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico através do e-mail: servis@winner-mobile.
com HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki ta 5 a m cimen HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrici na r-mobile.com $1 -V primeru kakr3 vprasan; se obrnite na nao tehni¢no podporo na servis@winner-mobile.com RS - U

slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrici na servis@winner-mobile.com RO - Pentru orice intrebéri, v rugam s& contactati suportul
nostru tehnic la adresa: servis@winner-mobile.com BG - [pu 8bMpoct ce 06bPHETe Kb HalaTa TexHiecka NOAPLKa Ha servis@winner-mobile.com

UA - Y pasi 6ygb-akwix 3anuTanb fiTecs 40 HaLloi TexkikHoI servis@winner-mobile.com DK - Hvis du har sporgsmal, bedes du kontakte
vores tekniske support pa: servis@winner-mobile.com FI - Mikili sinulla on kysyttava, ota yhteytt tekniseen tukeemme: servis@winner-mobile.com
SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support pé: bile.com GR - Ma anopia, e
Y TeRVIKT Hag ot0 bile.com LT - Kilus kreipkités | masy techning pagalba: servis@winner-mobile.com LV -

Jautajumu gadijuma, ludzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu: servis@winner-mobile.com EE - Kiisimuste korral vétke Ghendust meie tehnilise toega:
servis@winner-mobile.com TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin: servis@winner-mobile.com
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